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Peszach ünnepe 5693-ban
. FREUDIGER ABRAKAI*. a budapesti orih. hitközség elnöke

sebb mértékben megvalósult. Való- ahogy Lcssiny ttja: ,,'/»/ mchts, dcr 
Sággá lett rossz értelemben a bibliai Judo wird verbrannt. 
hasonlat: „Ivadékaid olyanok lesznek, hls ilyen bajok közepette, hogyan 
mint a föld pora”, azaz taposni fognak ünnepeljünkHonnan vegyük a han- 

[,' szavakat intézte eavkoron Ezre rájuk mindenütt. Ismét megismétlő- gulatot és lelkierot az ünneplésre 
amely1 ünnepre dót, a rég, történet, a tény, amelyről hírre megfelel Jelű,dó Malévy, a nagy 

üSmÍStt, de a viszonyok o.yamrk megemlékezünk az ünnep, szedernél: ko.,0. am.kor azt mondja.^tz e* 

voltak — a szentély romba dőlve, nagy „Minden korban támadnak reánk, rek szolgai időnek a szolgai, de a 
zsidóellenes gyűlölet az országban —, hogy elpusztítsanak bennünket, de az Örökkévaló szolgája egyedül sza )ac. 
hot ntó foTtniet üS Ilyen l’ten megment bennünket”. A zsar- Akiknek egész beállítottsága az 

hangulatban köszönt be hozzánk a nokok nem akarnak tanulni a törte- bérihez tapad, azok ^ L
mai nehéz viszontagságos, vészter- netből. Úgy van ez, tanítja a .M*drar a változásnak, az időnek de a t 
hes viszonyok közepette a mi ünne- Tanchümo, mint a próféta igéjében: nép epen ki akarja emelni tekintetű 
püh r&ttsent httük vohta, hogy „A néptömegek zúgnak, min, . tenger két az —

, kultúra korszakában ennyire jutunk, hullámai", mindegyik hullám el akarja szűk kóréból es fd akar emeim en
nyelni a világot, de megtörik a tenger nunket abba az atmoszférába, ahol a.

lzráellel s ellensé- l’ten szelleme, az igazság, a szabadság,
a szeretet honol és ahol az örökkéva
lóság erkölcsi törvényei uralkodnak, 
lzráel fiai, ha l’ten szolgái, fel inának 
emelkedni az idő mostohasága fölé. 
Nem pusztulhat el a zsidóság amíg ön
magában bízik amíg érzi hogy J'lennel 
való kapcsolata nem szűnt meg. Het- 

vérengzü farkas ostromolja és tá
madja Izraelnek gyönge bárányát és 

bír vele mert hatalmas a pásztor,

Iría
chedvass Hasim jihjc„Al téoczvú, 

móüschcui — ne bánkódjátok, hanem
az Örökkévalóban való Öröm legyen
a li erősségiek.”

em-

hogy a humanizmus helyét a liama-
íoglalja el,sok országban. Mi- homokján, így

geivel. Jött Fáraó, el akarta pusztí
tani, elpusztult ö, Amoléknak tanulnia # 
lehetett volna ebből, nem tanult, pusz- 

idöknek a végén, ti tani akart és — ű elpusztult,
visszatérsz majd az 1 ’tenhez, mert tanult e példából sem .S~.it haja 
irgalmas l’ten az Örökkévaló, nem Ojg, és — ők is épen így jártak. Meg
hagy el téged, nem ront meg téged, rendül az emberi haladásban és a hűl
ném felejti el az őseiddel kötött sző- túrában való hit, amikor hihetetlen
vétséget.” Ezt a bibliai igét a bölcsek gyűlölettel fordulnak az ellen a vallás
olyan mélységesnek tartották, hogy felekezet ellen, amely a mai müveit . ,

' gtalálták benne a jövendő megvéd- emberiségnek a vallásos gondolatot aki vigyáz
tás előfeltételeit, lelki és erkölcsi alap- adta és mely évezredek óta az európai
iáit Mert ígv tanítja a Midras is: műveltségben és kultúrában olyan _ .

,n -pno nbtf q'Snj: VK snS Tnyb nagy szerepet játszik. Legnagyobb elsősorban az: mit aj eh tsuvo, hogy 
-ina -L, 1X3 3,n31 mi -Jinö nSSn szerencsétlenség — mondja a Talmiul „megtérjünk”, hogy elfordítsuk tekin- 
-pnö ,-1'pbR H TJ? n3BÜ D’rcn n 31 tr n bölcse —, ha egymással ellentétes ba- tétünkét az emberi gyűlölettől és on- 
-,,no ,-rip^ q D1m Ss'3 '3 3V131 D'fim jók érik a zsidóságot (ezorajsz rá- magunkat vizsgálva arra igyekezzünk, 
n'73 ns H3ty' sbl 3'n31 m 3N ni3T hajsz: senaas'zü ezórajsz ze loze), hogy a mostani pogányság és gonosz- 
ClSin ^3 "jiNltOl 3TI33 fpn "]ino ."l'fltiN azaz: egymással ellentétes okból szár- ság közepette hívek maradjunk ahoz, 

hjnnsi B ty*noj D'O’n mriS3 nbsn mazik a gyűlölet, de azért — egyesül hogy hivatásunk hirdetni az Lgyetlen-
Izráel nem váltatik meg, csak „bajok” a zsidóság ellen. Ilyen ellentétes okok- egy J’tent. h.s a szomorú körülmények
közepette, „megtérés” által, az i’teni hói keletkező gyűlöletet látunk egy- .ne tántorítsanak el bennünket attól, 
„irgalom” következtében az „ősök ér- felől Oroszországban, ahol lehetet- hogy l’ten:, mit aj eh^ rachmim, írgal- 
demeiben” és a messiási „megváltás- Jenné akarják tenni a vallást és ha- mában ne bízzunk. Lgész történetünk 
sál” mert minderre céloz a fent idé- gyományos törvények gyakorlását, arról szól, hogy amikor bajban vol- 
zett bibliai vers. Másfelől Németországban azt hangoz- tünk, megnyilatkozott az ö kegyelme.

És ha körülnézünk, s ünnepünkre: a tátják, hogy nem a vallást akarják S különösen nem jog nélkül várhatjuk 
miezrájimi megváltás cs a jövendő bántani, hanem a zsidó fajnak izén- ezt az i’teni kegyelmet, ha lelkileg egy- 
megváltás ünnepére gondolunk, akkor nek háborút. Akárhogy fogjuk tehát befűződünk a mi történetünkkel és 
megállapíthatjuk, hogy az első félté- a dolgot, a fő az, hogy ürügy lehes- 

a szenvedés, a leg'telje- sen az üldözésre. Olyan az, mint

vanniznius
lyen szívünkhöz szóló ige tehát az, 
amikor a Tóra így szól. . ~[b *1X3) 
„Ha bajban leszel, akkor utolérnek 
ezek a szavak az N em

sem

ven

nem
reá.

nie Ha bajban is vagyunk, hinnünk kell 
a megváltásban, amelynek előfeltétele

mitajch z’chüsz ovajsz ■ 
az ősök érdemeinek szelleme él kentei a „baj”
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"
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M.Kir,Nemzeti Muzoum 
Budapest.
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Apró hirdetésekPályázatok
Pályázatok és apróhirdetések díjszabása
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. AÜástkere- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg.élőre 
küldendő be; lehet 10 filléresÜevélbélye- 
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 filléres bélyeg mellékelendő.

Huszonnégy év óta közvetít házasságo
kat Nagy Jenő, Rákóczi ut 57/b. Tele
fon. Cégnélküli levelezés.

Bőröndök és finom bőrárúk gyártása 
Zűr Lőwin“ a legolcsóbb bevásárlási 
forrás. Túl.: Lőwy Fülöp, Bratislava, 
Michalska 5.

Miskolcon Hitterné szefárd orth- kóser 
vendéglője, Zsolczay kapu 22., újonnan 
berendezve. Ízletes házikoszt. Utazók 
találkozóhelye. Filléres gyorsok érke
zésekor filléres menü.

Jesivaelökészítö tanfolyamot létesítek! 
-Elemit kijárt növendékek nálam chii- 
mis-rasi, gemóre tajszefesz stb-ben a 
legkitűnőbb eredményt érik el. Első
rangú teljes ellátás és oktatás díja 
mindössze havi 40 pengő. (Referencia 
Alfcmami Simon főrabbi urnái ) Werz- 
berger Manó hitoktató (melamed), Paks

D"tíM, tizenkettő kötet, amszterdami, 
jókarban, eladó. Cím a kiadóban.

Miskolciak figyelmébe! Mindennemű pe- 
szachi fííszerárú, bor, szilvórium, leg
jobb minőségben, 131 au Sándornál, Vö
rösmarty utca 68.

Talinudtudós hagyatékából származó ér
tékes héber könyvtár jutányos áron 
eladó. Ajánlatokat „ritka alkalom11 je
ligére a kiadóba.

Melameú és majre hajroó-r.ak ajánlko
zom. „Magid niflo“ jelige.

Aranyműves és ékszerész: Abrahamsolm 
Aladár, Bratislava, Sturova 1. Passage 
Mestska Sporitelna. Saját gyártmá
nyok! Átdolgozások, javítások, mo
nogrammok a legolcsóbban!

Középkorú asszony ajánlkozik szerény 
igénnyel kisebb háztartásba. „Egye- 
düíálló" jeligére.

Szombattartó szobafestővel dolgoztasson! 
Elsőrangú erő: Davidovits szobafestő 
és mázoló mester. Laudon u. 7- Ház
mesternél.

ötvenötéves vallásos, egészséges hölgy, 
üzletben jártas, férjhez menne hozzáillő 
vallásos férfihez. „Igen11 jelige.

Partiét keresek fiam részére, ki minden 
tekintetben elsőrendű, kitűnő bóchiir 
fóré somájim és nagyjainktól hatorasz 
hajroó-val rendelkezik. Oly házasság
ról lehet szó, ahol dájon-állás elérhető, 
vagy egy szép baal-batisch schidiich. 
„Szimon tajv“ jelige-

Legjobb és legolcsóbb bor: peszáchra 
Steiner Gyula bortermelőnél, Pakson,

Jahrzeit-táblát és könyvet készít 75 szá
zalékos rokkant- Szíves pártfogást kér: 
Magyar Lajos V., Csáky utca 12/a III. 23

A mándoki orth. izr. hitközség az üre
sedésben levő metszői állásra ezennel pá
lyázatot hirdet- Pályázhatnak oly 40 éven 
aluli magyar állampolgárok, kik kimon
dottan kellemeshangú, jó előimádkozók és 
három elismert orth. rabbitól képesí
tést nyertek. Fizetés megegyezés szerint; 
útiköltséget csakis a mcgválíisztottnak
térítünk meg.

Friedmann Hermáim liitk. elnök
ií

ORTHODOX KÓSER nOB?# BOR

Hl tokaji bor . 80 f.
Olcsó á»rak! 

NISZEL-ÉTTEREM, ROMBACH-U. 16 t.i.:37-9.89.43-9.%

príma asztali 56 f. ||| pecsenyebor 70 f.

Kellemes széderesték!
Tel.: 37-9-89. 43-9-96

Orth. kóser HDB ^ a budapesti orth. rabbiság felügyelete 
alatt készült boszniai szilva ládában, 

áruk Viszonteladok reszere burgonyaliszt, ecetsav és az összes létező 
húsvéti fűszer- és gyarmatáruk a legolcsóbb és országosan elismert legmegbízhatóbb

Tel: 35-6—02.
:

AMSZEL SIMON Budapest, Dob u. 31.
Peszachí árjegyzéket kívánatra küldök.

HDb SlP mindenfajta nyers- és sajátpörkölésü legfinomabb kávét, teát, szilvát 
8 mindennemű pesxaclli cikket a legjutányosabb áron szállít bárhová bérmentve
Stark Hermáim iiiszernagykereskedés és villanyerőre berendezett kávépörkölde

Kívánatra hechserrel szolgálok.Berettyóújfalu.

Orth. nDB StP *1^23 a helybeli orth. rabbiság hechserével ellátva

Csomagolt és lédig tea. Szilva ládás és zsákos, burgonyaliszt, ecetsav. Saját 
pörkölésü kávék, szilvórium, tokaji borok legolcsóbban

Özv. PAPPER DEZSÖNÉ Budapest VII., Dob u. 19. sz. Telefon 
34—5—30:

Nagyban,
Kicsinyben

SZ1LVÓRIUMFŐZDE, RUM- ÉS LIKŐR- ( 
GYÁR, BORNAGYKERESKEDÉS

Főüzlet: Radvánc-u, 80. Telefon: 194. f
FIÓKÜZLET: SZOBRÁNC-UTCA 46. TEL: 462. ^ 

kitűnő ÍTDD szilvóriumát, j

STERN MÓR
*
i UZHOROD

Ajánlja Szlovákia részére
^ törkölyét, seprőjét, valamint ungvári, szere dnyei, hegyaljai és f 
f Palesztinái tisztán kezelt borait.

Megérkeztek a tavaszi divatujdonságok
selymek, szövetek és mindennemű mosó- 
áruk, az olcsóságáról előnyösen ismert

Spitz Hermáim divatáruházába
VII., Erzsébet-körut 34. sz. (Royal Orfeummal szemben.) 

— Szombat és ünnepnapokon zárva. —

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79

.

gámM s' *1a.
- Ni L- f3 >

Orth. kóser HDÖ bűt 
olvasztott zsír a legolcsóbb 

napiáron kapható.
KATZ ÉS GÜNS

orth. beromfikereskedBknéa 
VASVÁRI PAL-UTCA T.

ORTH. K Ó S E R HDDSty 
uradalmi fajborok, 
tokaji borok 
legolcsóbban csak

KORNFEIN ÁBRAHÁMNÁL
szerezhetők be!

Kívánatra házhoz szállítva. Tel.: 42-2-91.
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1933. április 10. ZSIDÓ ÚJSÁGZSIDÓ ÚJSÁG 1933. április 10.

Herceg az antiszemitizmus ellenszabad elveszítenünk a bizalmat abban, A peszach-ünnep tehat hangoztatja: 
hogy mégis bekövetkezik az „idők vé- ,,ha bajban is vagytok, tudjatok ün- 
gén ..egy jobb kor, amely után nép el ni; a megváltás eljön, ha megtér- 
buzgó imádság epedez naponként több- tek, ha, nem törődve ellenségeitekkel, 
szőr a hívő zsidó ajkán, midőn be- megjavultok, ha bíztok I’ten irgalma- 
következik az a kor, amikor nem az bán, az ősök érdemében és a bekövet- 
erőszak, nem a gyűlölet, nem az igaz- kező megváltásban’ , melynek elő

taszítom el őket. . . ságtalanság fog uralkodni, hanem az képe volt a Miczrájimból való kivo-
erkölcsi világrend. nulás.

nünk. Ez a tudat ad nekünk önérze
tet, hisz az ősök működése be van írva 
az emberiség történetébe. Az ősök 
megtanítanak bennünket bízni és szen
vedni, hiszen az ő példájuk mutatja a 
Szentírás szavainak igazságát: , Mind
ezek ellenére nem fogom megvetni 
őket és nem 
És a szomorú események dacára nem

Dr. Groszmann 
Frigyes:

zsidó félénken a bejáratnál, talán ép az 
ö leánya volt, aki most esküdött... és 
minden mátkapár, rózsás ifjúságával, a 
szegény zsidót elveszett gyermekére 
emlékezteti, ilyenkor félénken közeledik 
az öreg zsidó a menyasszonyhoz és egy 
szál virágot kér tőle.

— És eme pillanatban, amidőn Ön
höz beszélek, bizonyára valamelyik or
szágúton jár a mi öreg zsidónk és ke
resi a leányát. Vájjon megtalálja-e va
laha?...

ahol emberségesnek látta a környezetet, 
itt letelepedett. Eleinte csomaghordással, 
majd más nehéz munkával tengette éle-

Georgc G rác ion o hercegnek „.ludea" 
című munkája megjelent a párizsi 
„Picrrc Bossuet” cég kiadásában. Az 
előkelő szerző az antiszemitizmus ellen tét. Egy év leforgása után annyira vitte, 
sorakoztatja fel érveit és néhány igen 
értékes adatot közöl saját tapasztala
tairól. íme a herceg egyik élménye:

hogy szatócsüzletet nyithatott. Az üzlet 
tűrhetően indult, és a mi zsidónk némi
leg jobb sorsfa jutott. A faluban azon
ban pogrom tört ki, a fáradt zsidónak 
ismételten menekülnie kellett- Újból nyo
morba jut. Egy másik városban uj életet 
kezdett. Alig telepedett meg, innén is el
kergették és újból megkellett kezdenie 
az életet. Kereste a leányát Lengyelor
szágban, Német- és Franciaországban- 
Mindenüvé gyalog ment. A csekély pénz
összeg, amely felett rendelkezett, ruhá
jába volt varrva.

— Úgy gondolta, hogy leánya való
színűleg a keresztény hitre tért. És min
dig, ha katolikus templom előtt megy el, 
ahol esküvőt tartanak, ott vár az öreg

IMi történt, s miért történtSussmann
rabbi: )) Franciaország Poitiers városában tör

tént. A város főtemplomában tartja es
küvőjét a könyv szerzőjének nővére 
gróf Guy de Kergueretmel- A templom 
bejáratánál előkelő násznép van együtt- 
Az esketési szertartás után elhagyja az 
igazgyöngyökkel és brilliánsokkal feldí
szített menyasszony a templomot ifjú 
férje kíséretében. Ekkor egy ősz, kis, 
félénk ember odalép a menyasszonyhoz 
és egy virágot kér a menyasszonyi cso
korból. Egy fehér rózsát nyújt át a meny
asszony, és az öreg férfi szótlanul elve
gyül a tömegben.

Eme látszólag jelentéktelen eset után 
a könyv szerzőjének egy helyi ismerőse 
a következőket mondotta:

szénül v’lónühogy ez állott nagykövetét a mi megvédésünkre, 
őseinknél s mellettünk . . . ? Ilyenformán magyarázható a hagó-

dórban megemlített „rossz” fiú (roso) 
szereplése is. Gúnyolódva említi a szü
lei vallásos életmódjára vonatkozólag: 
„mire való mindez nektek ?” s a „nek
tek” kifejezéssel önmagát kizárja. 
Erre a méltó felelet csak az lehet, a 
szülő részéről: „Engem, aki nem ad
tam fel a régi szent emlékekhez való 
kapcsolatot, megóv a Mindenható, de 
a rossz fiúnak, aki teljesen asszimi
láló.Ly 3 kivonta magát Izráel közös
ségéből, nem juthat megváltás, i’ten 
nem részesíti oltalmában a hűtlent.”

A főtiszt élendő rabbi úr Sabosz- 
hagodajl drósójából.

íj?' tűS '33P inbmiü3W3 "P3? njn
’0'3,dViJ? ’ö'3 íjtaijrs 1)?1' boi3 "11 n 3 

('i ,i3'o) niiócj unin eme yisv
„Ó, Örökkévaló, vezesd irányító bo

toddal a te népedet, örökséged nyá
ját, az egyedül lakozót, a vadonban,
amely a virány közepében terül el-. . .” felhője borította közösségünket, külső 

„Mint a Miczrájimból való kivonu
láskor mívelj velünk csodákat”.

Vészforgatagos, viharokkal terhes, 
komor fellegekkel borított láthatáron, 
kedélyünkre súlyosan ránehezedő 
időnkben önkéntelenül is mély sóhaj
jal ismételjük Micho próféta e fohá
szát: Őrködjék a jó I’ten az Ö nyája 
felett, amely a jelen időben ismét
„egyedül, elhagyatottan lakozik” (hén lékeztető reményekről, 
om l’vódod jiskajn), amikor a kul
túra virányát jelentő ország, amely részleteket imakönyvünkből, a teljes 
oly büszkén nevezte magát a müveit- beolvadásért eldobták maguktól régi 
ség klasszikus honának, „vadonná”, vallási törvényeinket és jövendő szent 
sötét rengeteggé alakult! Igen: jáár, reményeinket.
erdővé lett a karmel, a kultúrált . De fordult a kocka s a gyűlölet ki- 
Európa virágoskertje, vadonná, ahol józanítja az eltévelygett Izraelt. Ha 
a gyűlölet állatai tanyáznak .. . Izráel elpártol I’tenétől, úgy jár, mint

Ismét aktuális lett a mi öreg hágó- az egyszeri ember, aki külföldön la- 
dónk, amint a serleget magasra kott s ügyes-bajos dolgaiban hazája 
emelve, mély áhítattal elmondjuk be- diplomáciai képviselőjénél kapott ol
lóié: . , , írnnió K'm tahnat; de később, az idő folyamán
„És ez állott őseinknél s mellettünk, megszerezte azon külföldi ország ál- 
mert minden korban támadnak elle- lampolgárságát. Amikor azután egy

ügyben ismételten régi hazája követ- 
jéhez fordult, ez már nem volt haj
landó őt megoltalmazni, mondván
neki: hiszen idegenekké lettünk, elsza- „Etenünk legyen velünk, mint volt 
kitoltál hazáddal minden köteléket. . őseinkkel (Egyiptomban), ne hagyjon

el bennünket s ne tasztítson el” (azaz 
ne úgy akarjon bennünket nevelni a 
jóra, hogy elhagy bennünket s a bar
bárságnak odadob . . .) Tehát:

Ha a zsidóság helyzetét, társadalmi 
átalakulását figyeljük az elmúlt szá
zadban megvalósítva látjuk az igét:
bxity' '33 ij?d'—-pmn bya pyn nibymi

„Amikor felemelkedett a felhő, tovább 
vonultak Izráel fiai”. Ameddig a gettó

Ilyen adatokkal s élményekkel küzd 
a herceg a fajgyűlölet ellen, bemutatva 
rettenetes, romboló munkáját. A szerző 
méltóan mutatkozik be egy Leroy Beau- 
lieu, egy Zola követőjének, akik francia 
nyelven szállnak síkra, nem-zsidó lé
tükre, a zsidógyülölet ellen-elnyomás mellett, belső erő jellemezte, 

a Tóra tanulás erősítette, a miezvók 
gyakorlása nemesítette. De amikor a 
fel lég elvonult a szabadság napja fel
ragyogott (iiv’héólajsz licónon méal 
hamiskon), akkor — „jisz’ü v’né jisz- 
róél — elvonult Izráel”, otthagyta 
tradícióit, szokásait. ‘Gúnnyal beszél
tek a reformerek a megváltásra em-

törölték a

A sxédev emtéteexieiő sxavai

dani rochcsoh: menj testvérem mosdjál 
majcsi-hos, maczo: ezáltal ki fog „szí
vódni’1 hajlékodból: morajr, minden kese
rűség. De figyelmeztetlek, emberfia, hogy 
azzal, ha te. a szegény embert esetleg a 
konyhában avagy hasonló helyiségben fo- , 
god fogadni és ide fogod neki az 

„Kadés”, hogyha szentesíteni akarod ételt beküldeni — még nem tettél eleget
magad, földi halandó, ürchacz, és azt aka- felebarátod iránti szeretetnek és tisztelet-
rod elérni, hogy bűneid lemosassanak, úgy: nek, nem vagy még szegények istápolója,
kar pasz' (összetett szó, é. p. kar biblikus nemi Ellenben: kajrcch — vedd be társa-
nyelven vánkost, pasz pedig a D és a n ságodba a szegény embert, sülchon ajréch,
felcserélésével kenyeret jelent) vánkosodat magadhoz, a terített asztalhoz, az ebédlőbe
s kenyeredet: jachaczl-oszd meg a íeleba. ültesd öt. Jutalmul: csofajn, — arannyal,
rútoddal; ha fekvőhelyeden két párna (miezofajn mizohov joaszo) sok pénzzel:

adjál egyet belőlük a szegény vándor- borcch —- leszel megáldva. S ha így, jó-
cselekedetekkel haliéi dicsőíteni fogod a 
jó Vteht: nirczo — üdvözölsz és a Min
denható mindenkoron meg fogja hallgatni
imádat és könyörgésedet.

*
A dubnói magid példázataiból:

Engelmann Simon (Esetnek)

A premislani cadik, R. Meier‘1, a 
szénéi- lefolyásához instrukcióul 
szolgáló jelszavakat, ötletes szó
játékkal, bensőséges átérzéssel, az 
emberbaráti szeretetre és jótékony
ság gyakorlására értelmezi:

— Látta azt az öreg zsidóembert, aki
nek az Ön nővére a templom előtt egychajmajszájich jeriisolájini 

hifkadti sajmrim — falaidra, Jeruzsá
lem őröket állítottam” — mondja a 
Szent. A Mindenható őrködik Izráel 
felett, mint a gyermekéért aggódó apa, 
hogy el ne vesszen mellőle-...

Ézen oltalmat kétféleképen gyako
rolhatja: 1. irgalommal, ha nem is ér
demeljük meg az oltalmat; 2. sanyar
gatás által téríthet bennünket a helyes 
útra. Egyiptomban az első módszer
rel kezelt minket a jó I’ten, hiszen 
nem volt egyéb érdemünk csak a ra
gyogó szentségü őseinktől való szár
mazásunk. -Csak ilyen irgalom mellett 
tarthatjuk fenn magunkat; nevelő szi
gor! — nem bírunk elviselni. Ezért kö- 
nyörgött a bölcs király:

13'íim DJ? ítMC 1303? *H \T
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„Al
virágot nyújtott át? Ez az ember hőse 

megható történetnek, amit Önnek elegy
fogok mondani, és amely találóan jellemzi 
a zsidók gyöngédségét és miszticizmusát. 
Évekkel ezelőtt egy lengyel határmenti

•JCiónra és Jeruzsálemre vonatkozó

szörmekereskedő.városban élt 
Özvegy volt, atyja egy szép szőke leány- 
gyermeknek. Ez a civilizált gondolko
dású kereskedő, gyermekéből intelligens 
leányt akart nevelni és tartott mellette 
egy keresztény nevelönöt.

egy

<
— Egy éjszaka pogrom tört ki a vá

rosban. A zsidók üzleteit és házait fel
gyújtották, kirabolták; amit nem tudtak 
elrabolni, azt elpusztították. A mi szőr
mekereskedőnknek csupán annyi ideje 
volt, hogy elmenekülhetett- A leány —

van,
11 ak, ki éjjeli szállást kér tőled és ne uta
sítsd el őt, mondván neki, nincs helyem, 
ahol lefekhetnél, nincs ágyneműm stb,; ha 

falat kenyered van, törd petité ésegy
add oda felét a házadba bevetődő és ele
mózsiát kérő szegény embernek. Magid — 
minden ojrechnak első dolgod legyen

nünk, hogy elpusztítsanak bennünket, 
de a Mindenható megment minket a 
kezeiktől”.

úgy vélte — jó helyen van, mert a neve
lőnő szobájába volt eldugva, ahol egy 
feszület lógott a falon. Késő éjszaka visz- 
szatért az atya, hogy gyermekét magá
val vigye- De a feldúlt helyen már nem 
találta őket. Nyomtalanul eltűntek. Két
ségtelennek látszott, hogy a nevelőnővel 
együtt elmenekült. Megtört szívvel és 
kétségekkel teli lélekkel szedte össze 
még néhány ingóságát a tegnap még vá

már koldussá lett zsidó, és

mon..
m

Fájdalmasan kérdezzük: má ze, 
v’al má ze — mi történt s miért tör
tént? nos

HÚSVÉTI ÁRUT
Most már megértjük a hagódó szó

ban forgó részleteinek egymásba fo- 
nódását: „bőrűek sajmér havtóchó- 
szaj” .. . áldott I’ten, aki betartja ne
künk Ígéretét, hogy minden időben jaazvénü v’al jitsénü 
meg fogja oltalmazni Izraelt, az év- bennünket”, hogy ezáltal 
ezredes diasporában. De — folytatja l’vovénü élov 
— „jodaj’a tédá ki gér jih’je zar’acho 
becrecz laj lohem”, csak akkor, ha 
érezzük vallási különállóságunkat, tud
juk, hogy ,,gér”-ek vagyunk, hogy ságos I’ten azt feleli: „ki’mé ezészehó 
még nem jött el a megváltás, s nem méerecz miezrójim ar’enü nifloajsz”, 
szakítjuk el az I ’tennel kötött szent mint egykoron, egyiptomi kivonulásod 
frigyünkkel való köteléket, — „vein alkalmával (irgalommal), úgy foglak

megoltalmazni szeretettel, mindörökké.

Erre is megkapjuk a feleletet imént 
idézett hagódó-ból, ha elöljáróban 
megmagyarázzuk a kapcsolatot az 
előtte levő két részlettel: „bórüch saj
mér havtochószaj. . . — áldott legyen.
(I’ten), aki megtartja ígéretét Izrael
nek” s „jodaj’á tédá ki gér jihje 
zar’achó ... — idegenek lesznek a te 
ivadékaid, szolgaságba hajtják, meg
kínozzák őket. . .” Mily összefüg
gésben áll ezen két citátuma a hagó- 
dónak az utána következő fentidézett, 
kijelentéssel: „vehi seomdó laavaj- seomdó ...” küldi a Mennybéli az ö

„al
ne hagyjon el 

„l’hát’ajsz 
térjünk a helyes 

utra.S ezért, a próféta fohászára: „ve
zesd irányító botoddal népedet, mely 
most a vadonban lakozik . .a jó-

ez évben ismét készít az ismert kitűnő 
minőségben, szigorúan rituális előírás szerint& vess* !gyonos, ma 

elment a nagyvilágba az éjszaka sötét- M |Schreiber Simon,

at egri főtiszt főrabbi ur felügyelete alatt ajéhen.
— Hetek és hónapok teltek el, a ször

mekereskedő állandóan kereste gyerme
két, de minden nyomozása eredménytelen 
maradt. Egy este halálfáradtan és éhség
től meggyötörve egy faluba érkezett,

FRANCK HENRIK FIAI R. T. \

Iroda: Budapest, I , Budafoki-út 64. szám ,
s Tetefefi i u

■ ■■aiMIISSSMBUttilJBU* J ifit. *■■ ■■■■■• HdH■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■•*■*■ KSS
okLevélcím i Budapest 113. Festaflók L •

,:*W-1

.

I *

w ■ ''' RK!mM*
J l. •{' ^ t -v -m ' >

I

E3

•V :,4~T 1 I'I r<**:
.1 tó'V 4Í- X

. -• ;.M-
iV *>.'«...

■ -l vríirf f 11“Cv . •„ ,«. .- v«. V . •. v .t # V # J-- /\ I

■B
Bf

iia
■■

ee
ee

ee
as

es
c •

H
l■■

■■
■■

■■
■■

■!
■■

■■
■5

■■
■■

■■
■■

■■
■■

■■
■■

■■

♦

-



,vs
~^ca»yjiy'HftW•T^Tr

Éht^jf^iTirír ""J,^*’*f>‘t‘:
' *•*■>>» -N ) >X. >•> -',

:• .
- iT

/N'VU

t

1
1933. április 10.ZSIDÓ IJJSÁG4

A németországi események nyokról. Utána Lord Eeading a zsidó val
lása, volt indiai alkirály adott kifejezést 
fájdalmának. Szavaihoz elsősorban az 
angol egyház feje, a canterbury-érsck, s 
a többi keresztény felekezetek képviselői 
is csatlakoztak. Az angol hadügyminisz
ter/a kérdésekre adott válaszában meg
említette, hogy utasította Anglia kül
ügyi képviseletét a németországi hely
zet tanulmányozására s kifejezte a remé
nyét, hogy Németországban helyreáll a 
rendes állapot.

Vc*el-ben az egyik üzlet tulajdo
nosa, Eriéit Lcyen, amikor a terror
legények üzlete elé álltak, hogy az em
bereket visszatartsák a belépéstől, föl
vette katonai egyenruháját, magára 
tűzte első osztályú vaskeresztrendje
lét (nagy katonai kitüntetés) és röp- 
iratot osztogatott a következő szöveg
gel : „A mi kancellár urunk többször 
kijelentette, hogy fegyházat kap az, 
aki egy frontkatonát megsért.” Ez a 
gesztus rendkívül módon hatott és a 
terrorlegények elvonultak.

Franciaországban egyre inkább meg
nyilvánul a tiltakozás a németországi 
zsidóüldözésekkel szemben. Nemcsak a 
zsidó felekezeti szervek tiltakoznak, ha
nem a politikai élet reprezentánsai is 
csatlakoznak a tiltakozáshoz és most már 
a francia katolikus és protestáns egyhá
zak is a legteljesebb nyíltsággal fejezik 
ki ellenszenvüket a zsidóüldözéssel szem
ben- Vasárnap reggel ugyanis a párizsi 
katolikus és protestáns templomok ajta
ján a következő szövegű plakátot füg
gesztették ki:

„Keresztények, akik áhitatosan jötte
tek ide imádkozni, figyeljetek erre a fel
hívásra: 1933-ban férfiakat, asszonyokat 
és gyermekeket naponta ütlegelnek és 
megkínoznak, mert zsidók és kizárólag 
azért, mert zsidók! Ennek meg kell 
szűnnie! A hivő emberek az egész vilá
gon tiltakoznak ez ellen a barbarizmus 
ellen. Csatlakozzatok hozzájuk, hogy a 
jóságnak és a keresztényi szeretetnek az
eszméi diadalmaskodjanak a terrornak 
ezen a rendszerén. A régi és az uj Tes
tamentumnak egyesülniük kell, hogy meg- 
kiizdjenek ezekkel a bűntettekkel, ame
lyek méltatlanok a mi civilizációnkhoz “

A drámai hangú felhívás mély hatást 
gyakorolt Párizs lakosságára

A mull héten az angol felsőházban 
Lord Cecil beszélt a németországi viszo-

Az összes - németországi zsidó szer
vezetek pártkülönbség nélkül tiltakoz
tak az ellen, mintha Németországban 
üldöklések és kilengések fordultak 
volna elő. Azonban nem is kell izga- 
tóbb anyag, mint a tények egyszerű 
felsorolása, amely minden lapban ol
vasható pártkülönbség nélkül. A né
met lapok most (kivéve a hitlerista 
lapokat, amelyek természetesen a leg- 
ocsmányabb módon kéjelegnek a véd
telen kisebbség, az elnyomott zsidóság 
kigúnyolásában), nagyon színtelenek 
és egyformák, mert ugyanazt a hír
anyagot közük.

Elszomorító tény az orthodox zsi
dóság szempontjából, hogy

jelenleg már az egész birodalomban 
nem lehet rituálisan vágni, kóser 

húst külföldről hoznak be.

Szlovákiából
A szlovenszíoi orthodox iroda

intézőbizottsága múlt héten ülést tartott 
Pappenheim Izidor elnöklett, alatt- Meg
jelentek többek között a pozsonyi, érsek- 
újvári, galantai és nyitrai főrabbik. A 
referátumok elhangzása után úgy hatá
roztak, hogy az aranyosmaróti és verc- 
bélyi hitközségek közötti viszályt (az 
utóbbi függetleníteni akarja magát) „din- 
tajró" elé utalják. A késmárki viszályko
dás elintézésére is történt előterjesztés.

Az ungvári frontról 
Ungváriad jelentik nekünk: „Hitközsé

günk a napokban tartotta meg választá
sait, mely alkalommal az egyesült ellen
zék (a Grünwiald-párt egyesülve a cio
nistákkal) 37 mandátumot, míg a hitköz
ségi párt 23 mandátumot kapott. Úgy 
hírlik, hogy az egyesült ellenzék elnökül 
dr. László Gyulát akarja megválasztani, 
akit vallástalan életmódja miatt a hitköz
ségi párt nem talál alkalmasnak ezen 
pozíció betöltésére és így szívesebben 
látná Steril Fülöp megválasztását, amit 
esetleg szavazataival támogatna. Egyéb
ként a választási bizottság szabálytalan 
működése miatt a választás ellen petíció 
lett beáöva-“

A galantai főrabbi családi ünnepe
Okanizsáról írják: „Még mindig hatása 

alatt vagyunk annak a gyönyörű menyeg
zőnek, amidőn a galantai főrabbi fia: 
Buchsbaum Naftali nőül vette Menczer 
Káchel urleányt, itteni jámbor szülőknek 
méltó gyermekét. Az esketést az örömapa 
végezte az iloki és péterrévei főrabbik
kal. A lakomán a menyasszony apja is 
szép Tóraszavakat mondott. Szombaton 
több tanítvány tisztelgett Buchsbaum fő
rabbi előtt, aki a zsinagógában íulmináns 
drósot mondott."

Ez szomorú cáfolata annak, mintha a 
gyűlölet csak a nemvallásos zsidókat 
venné célba. Hiszen a metszési tila
lom épen a hagyományhü réteget 
sújtja, amelynek semminemű kapcso
lata nem volt a baloldali radikálisok
kal, mert az orthodoxok sem kommu
nisták, sem szocialisták nem voltak, a 
legutóbbi választásnál pedig a katoli
kusokra szavaztak, akiknek a pártja a 
Centrum, vagy cserben hagyta őket, 
vagy teljesen tehetetlenné vált Hitler 
terrorkülönítményeivel szemben. 
Central véréin a lapokban közzétesz 

szomorúan csendes nyilatkozatot

A

egy
erről az ügyről; kifejezi azt a remé
nyét, hogy a kormány mielőbb végleg 
dönt, majd meghallgatja a tudomá
nyos köröket, mert hisz itt vallási tör
vényről van szó. És ezzel fejezi be: 
„Reméljük, hogy az állítólagos állat- 
védelem és a biztos lelkiismereti kény
szer között megtalálható a megoldás, 
amelyik mindkét szempontra tekintet
tel van.”

Schweizerische Thoralehranstalt und Talmudhochschule 
Jeschiwa „Ez Chaim,“ Montreux.

Wir gébén hiermit bekannt, dass am 4. ljor, Sonntag, den 30. Apríl die Semester- 
eröffnung stattfindet Anmeidungen bitien wir bis spaetestens 15. April _
Adresse zu richten. Für wenig Bemittelte werden halbe Stipendien vergeben. Es 
bestehen sowohl Kurse für Anfaenger als auch solche für Fortgeschrittene.

Die Leitung dér lesctiiwo „tz-Chaiim“ Montreux, Villa Quisissana, Rabbiner E. Botschko.

an unsere

Követésre méltó!
Léváról írják nekünk: „A nagy sze

génység sajnos abban a szomorú tényben 
is megnyilvánul, hogy minél többen jár
nak kéregetni városról-városra. Ezek a 
szegény emberek azonban gyakran ösz- 
szetüzésbe 
Nálunk a hitközségi elöljáróság Schulcz 
Ignác chevraelnökkel az élén kieszközölte 
a rendőrségnél, hogy minden kéregető 
egynapi engedélyt kapjon."

Parókák divatos,

ízléses

hullámos hajból csak kerülnek a rendőrséggel.
PIECHNIK ÉS MECHTL-nél

Mérsékelt árak!Budapest, IV., Váci-utca 18.
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Gyöngyszem a peszachí machzorbólGroszberg 
Jenő:

a róla szóló felolvasott Tóraszakasz • 
tanúskodjék javamra.

A IV. és V. szakasz tartalma: az ál
dozat az aranyborjú bűnének ellensúlyo
zása. A gondolatot befejezi a VI. („kajl 
cifc'fo") és VII. szakasz („jajkes éle elaj- 
hecho...“):

Búsan szólt Jiszróél galambja: „engem 
fog választani?

hisz* az aranyborjúnál hirdettem: hol
nap ünnep lesz?"

Ám gyógyulásra lelt teljességgel
és borjuimádás helyett, ünnepi tulok 

áldozathoz jutott.
Az aranyborjúnál elhangzott bűnös 

„éle“ szó
találjon cngesztclésre az ünnepek há

romszoros „éle“ szavával
és ez a három szó hozzon nekem en- 

gesztelést
s velük együtt említem a javamra ta

núskodó három ősatyát is.
Látjuk tehát, hogy

meghatott költő a Tóra minden szavá
val tudja megerősíteni ünnepi áhítatát s 
még most is megragad benmiüket, amikor 
felemlíti az ősatyák érdemeit, aminek 
megemlítésére a mostani időkben nagy 
lelki szükségletet érzünk. ____

fiatal „marhával" vendégelte meg az uta-
Avrohom")

A három zarándokiinnepi „pijüt“-jcink
E. EVozor sokat („v‘el hahókor 

Jiczchok történetében a „juh" fajtájához 
tartozó kos szerepel („v'hiné ájil...“), s

roczközött aránylag kevés van 
Kalirtöl, aki a félelmetes napok imarend- 

van képviselve. H.jében igen bőven 
EVozor Hakalir nyelvezete tudvalevőleg 
nehéz, mert nemcsak akrosztichonokkal 
kombinált rímekkel van telve, hanem a 
költő az illető tárgyra vonatkozó midras- 
irodalom egész tartalmát belekényszeríti 
a kötött beszéd szövegébe. Azonfelül ál
landóan keresi a nehézségeket, hogy lc- 
ktizdje őket. Erre a legalkalmasabb példa 

„pijiit", amelyet a peszach má-

Jáákajv a kezeire „kecskc“-bőrt kötött 
(,,v‘kach ii misom s‘né g‘dojé izirn").

Mindezeket a midrásokat feldolgozza
E. EVozor Hakalir 7 szakaszban, 28 sor
ban, 7-féle rimincl s még hozzá a nevét 
feltüntető versfőkben. A pijiit peszách má
sodik napján mondatik sacharisznál és 
úgy kezdődik „Oz al kol ehájszaj jáár ni- 
szészó sajr“ (akkoron a mező vadjai fölé 
emelted a tulkot). Ebben az első sorban 
is céloz elrejtve egy midrásra: I‘ten az 
üldözöttet inkább szereti, mint az iildö-

1

az a
sodnapi Tórafelolvasás első mondatához 
költött. Az első mondat tudvalevőleg az
zal kezdődik: „sajr oj chcszcv oj éz ki

zöt. Kájin üldözte Heveit, de Vtcn mégis
Naj'achot üldözték

szarvasmarha, juh vagyjivoléd 
kecske, ha születik .. •“

Vájjon lehet-e ebből a pár látszólago- 
száraz szavakból erkölcsi tanulságot

az utóbbit szerette; 
kortársai, de Vtcn mégis csak az előb
bit szerette, az összes vadállatok üldözik 
a szarvasmarhát, mégis csak ez lehet ál
dozat. A „pijiit" első szakasza az első em
ber áldozatáról szól:

san
meríteni? A midrás és a talmud bölcsei 
számára még ez a szöveg is feltárta belső a vallásosságtól L
szépségeit.

A talmud egyik kijelentése szerint 
az első ember, amikor este felé beborult 
fölötte az ég, megijedt s azt jajgatta: 
„Talán bűnöm miatt (mert a tiltott gyü
mölcsből evett) elpusztult a világ"; mi
kor azután látta, hogy felvirrad ismét, 
megnyugodott, s reggelre áldozatként ök
röt mutatott be. Így tehát a vers első 
szava utal az emberiség őskora óta divó 
áldozati módra. A midrás bölcsét azonban 
az áldozati tulok emlékezteti a mi ősünk

1Akkoriban a mező vadjai fölé emelted 
a tulkot

az összes áldozatok fölé tetted a be
lőle való ajándékot

a kezed alkotta első embert, meg- 
kegyclted, amikor tulkot mutatott be, 

tudtára adtad, hogy évezredes őskor
tól van kiszemelve az ökör-áldozat

A második szakasz („ülő vajüchasz") 
párhuzamot von ama két jelenség között, 
hogy úgy a tulokfajtának, mint az embci i 
léleknek ötféle megjelölése van héberül.

A harmadik szakasz („rocz el habó
kor") Avrohom ősatyára vonatkozik:

A marha felé sietett az ősapa ezen az

Ii .V

I 1!A surányi jesiva
növendékei — akik közül mindegyik egy- 

önként vállalt talmud-traktátust át
vett — a sasz-ra szijümöt rendeztek. A 
Tóraünnepélyen résztvett a hitközség 
színe-java, közte Ehreníeld Dávid, az or
szágos szlov- ortli. iroda jeles alclnöke.

Spiegel M. üdvözlő beszéde után Frey 
M. főrabbi és Frey S. lemesi főrabbi ma- 
gasszárnyalású haiachikus beszédet mon
dottak, majd Guttmanii S„ Steril M- cs 
Kraknvits N. növendékek szólaltak fel; 
a hitközségi tagok közül Weisz József 
beszélt hatásosan.

í

egy

<
jószívűségére és vendégszeretetére, mert 
Avrohom az őt meglátogató angyalok 
meg vendégel ésér c fiatal marha levágatá- 
sát rendelte épen pcszachkor.

E. Akivo bar Zavdi szerint az a kö
rülmény, hogy a Tóra nem azzal kezdi: 
ha „borjú" születik, 
borjú készítésére, s a Tóra azért nem 
liasználja ez alkalommal a „borjú" kife
jezést, mert nem akarja a régi bűnt fel
eleveníteni. De másrészt, hogy bebizo
nyítsa az aranyborjú imádása vétkének 
megszűnését, a fajtáját 
helyre tette az áldozatok sorában- Az 
aranyborjúnál azt kiáltotta a nép: 
clajhechó jiszróél — ezek a te bálvá
nyaid . •A szóban forgó ünnepi ’i óra- 
fejezetben háromszor fordul elő c kifeje
zés „éle“ (kétszer: „éle májúidé Haséin 
— ezek az Örökkévaló ünnepei", egy

ezek az iin-

ünnepen,
amikor az előtte feltűnt vándorokat 

meghívta,
azért foglalkozom én is az áldozati 

marha megemlítésével,

céloz az arany-

Htttestvéreim! r1a marhát első

3„éle
H usvétra kalapot HlKozmánál >

V. •»»

legjobbat-legolcsobban 
Károly-körut 3. (a sarkon)

„éle hóm maj'áddoj --aj*.szer:
pcim"). A hármas kifejezés a három ősre 
céloz, minthogy az áldozat három neve 
(szarvasmarha, juh, vagy kecske) célzást 
foglal magában a patriarchákra. Aviohom

i
Alapítva:

1860. évben

^ Buda készebb helyén a Svábhegy déli lejtőjén, május hó 1-énO F t Sin k O S €B F pöllZlO megnyilik. Komfortos szobák Napi penzió 3 P-lől
M6r Park-penziója, I., Torbagyi ut IIP. Tel.: 65-2-75. h 59-es végállomástól 10 perc-Krausz
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hogy misnákkal akarom traktálni őket, 
ez derogált nekik és elfutottak...

Ugyancsak a berdicsevi caddiktól 
származik ez a kedves és megejtően bá
jos mondás, amelyet a szédernél magya
rázott:

— A Tórában olvassuk: „Én vagyok 
az Ur, a te l‘tened!“ Ezt a mondást így 
kell értelmezni: Éten így szól a eaddik- 
hoz: Én vagyok az Ur, én a tiéd vagyok 
és végrehajtom a te parancsaidat. Ezért 
van az, hogy Éten határoz és a caddik 
megsemmisíti a határozatokat, a caddik 
határoz és Éten teljesíti az ő határozatait.

*

Rabbi Dov Beer, a nagyhírű meze- 
ricsi maggidnál a chószidok köriiliilték 
az asztalt és csillogott a szemük, amikor 
a széder első része után aranytálakban 
hozták a peszáchi ételeket. A rebbe meg
látta ezt és a leves szürcsölésc közben 
megállóit:

— Azt hiszitek, ugye jó és könnyű 
dolog caddiknak lenni és vezetői állás
ban élni? Higyjétek el nekem, nehéz és 
fáradságos az én hivatásom. Mert tud
játok meg, hogy az igazi caddik szíve 
mindig a világ vérében lebeg és az egyes 
ember gondja és fájdalma állandóan vé- 
gighullámzik ezen a szíven.

És ekkor hirtelen elhallgatott- Hívei 
lesték, hogy mit fog tovább mondani. 
Kisvártatva azután nevetve megszólalt:

— Kívánom a gonosz embereknek, 
hogy Éten világosítsa meg elméiket, oly
annyira, hogy cadikokká váljanak ...

Rabbi Chájim, a nagy szanzi caddik 
állandóan betegeskedett, mégis szent lel- 
kesiiltséggel tanult, imádkozott, hirdette a 
vallás igazi, Ételihez vezető tanait. Or
vosai betegsége miatt eltiltották a mo
rajt- (keserű füvek) élvezetétől. A caddik 
a széderestékeu így cselekedett:

Kezébe vette a torma fejét és így 
kezdte az áldóimát:

— íme készen állok arra, hogy a ke
serű füvek parancsát teljesítsem!

A körülötte ülő chószidok megijedtek, 
mert tudták, hogy az orvos a legszigo
rúbban eltiltotta a torma evését, és azt 
mondotta, hogy egy fél tojásnyi torma, 
amit muszáj ennünk bizonyára halálát 
okozná a caddiknak. Mégsem akadt senki 
közöttük, aki zavarta volna a rebbet 
szent cselekedetében. Döbbenve hallgat
ták, amikor az áldóimát folytatta:

— Áldott légy te Étenünk, világ ki
rálya, aki megszentelt bennünket és pa
rancsolatai által megparancsolta ...

Nem úgy folytatta, ahogy az áldó
ima befejeződik, „hogy együnk keserű 
füveket11, hanem így végezte:

...hogy óvjuk meg életünket .. És ezzel 
letette a tormát az asztalra.

M£''
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Schwarcz József
nagyváradi rabbi:

Ismert midrás következőt beszéli- ' i- 
póri városában megjelent a piacon egy 
gyógyszerárusító és azt hirdette: „Aki 
hosszú életet akar, jöjjön hozzam gyógy
szert vásárolni.“ Természetesen az egész 
nép összecsődült és a csodaszerből óhaj
tott vásárolni. Erre ö zsebéből kivett és 
minden gyógyszert kívánónak átadott egy 
Éhillimet és rámutatott arra a bibliai 
igére: „Ki az, aki életet kíván, aki sze
reti a napokat, hogy lásson jót? Őrizd 
nyelvedet a rossztól. ■ • távozz a rossz
tól és tégy jót.11 (Mi hois hechofécz c ha
ji ni .. •)

Ebben a kis elbeszélésben mély gon
dolat foglaltatik. Tudjuk, hogy az utóbbi 
időben óriásit haladt a gyógykezelés és 
a gyógyszerek százai gondoskodnak a 
betegek fájdalmainak enyhítéséről- Azon
ban feltűnő az a jelenség, hogy most 
sokkal több beteg van, mint ezelőtt. 
Honnan magyarázható ez a különös do
log? Nyilván azzal, hogy az ember egész
sége össze van kötve életmódjával és 
régi időkben az emberek egyszerűbben, 
természetesebben, igénytelenebbül éltek, 
nem hajhászták a fényűzést, és divatot, 
ezért nyugodtabbak voltak az idegek, az 
embernek jobb étvágya volt, szervezete 
is jobban funkcionált- És ezért egészsé
gesebbek voltak az emberek, bár nem 
volt annyi gyógyszerük- A mai időben 
azonban az igények megszaporodtak, az 
emberek nemcsak azért dolgoznak, ami 
szükséges, hanem sok fölösleges dologra 
törekednek, a fényűzés és a divat szük
ségletei igénybe veszik az ember erejét, 
idegeit és agyát, ami természetesen egész 
testi állapotát aláássa, ellentállási képes
ségét gyöngíti. Ezt így megállapítja már 
a híres magyarázó Don Jiczchok Abar- 
banel. Tulajdonképen ezt az igazságot 
akarja az idézett midras tanítani. Az em
lített város lakosai nagyon fényűzően 
éltek, egész nap futkostak dolguk után, 
tönkretették idegeiket a szükségletek fe
dezésére szolgáló pénz előteremtésében 
és így természetes, hogy az egész nép 
tódult a piacra, amikor ez a gyógyszer
árusító felajánlt nekik egy élctineghosz- 
szabbító gyógyszert. Az illető árus azon
ban tudta, honnan keletkezik az ő sok 
betegségük és azért nem vegyi, hanem

Peszach, maczó, mórajr..
erkölcsi és szellemi gyógyszert ajánlott 
nekik, azt ajánlotta nekik -— az ige ér
telmében —, hogy tartsák magukat tá
vol a rossztól, tegyenek jót, azaz élje
nek nyugodtabb, csendesebb és egysze
rűbb életet. Erre tanít a peszách ünnep 
is. Amikor a peszácháldozatnál azt írja 
elő az írás: „Csontot ne törjetek össze 
belőle11 akkor ez egyszersmind azt je
lenti, hogy ember az étkezésben az egy
szerűségre szoktassa magát és tartózkod
jék a feleslegestől. A maczó maga is a 
szegénység kenyere, zsiradék nélkül ké
szítve, tiszta vízzel gyúrva. A morajr, a 
keserűfű az egyszerű étkezésnek beszé
des szimbóluma. Amikor tehát a szabad
ságról és megváltásról beszélünk ne fe
lejtsük el, hogy ennek egyik előfeltétele 
az. hogy egyszerű, természetes, józan 
emberi életre neveljük magunkat-

Régi nagy rebbek 
széderjenél • • •
A berdicsevi rabbi Lévi Jiczchokhoz 

egy széderestén tolvajok sompolyogtak 
házába- Azt hitték, észrevétlenül dolgoz
hatnak, mialatt a rebbe és házanépe a 
széder szertartásával lesznek elfoglalva. 
De mégis észrevették őket és lecsukták 
mögöttük az ajtót- A rebbe tői megkérdez
ték, mi történjék velük?

A rebbe így szólt:
— Jöjjenek be ide, hallgassák végig a 

szédert, egyenek és igyanak!
Ezt közölték a tolvajokkal. Ők azon

ban, mihelyt kiengedték őket, rövid fog
ságukból, elfutottak.

A rebbe felállt a szédertől, az ablak
hoz ment és a tolvajok után kiáltott:

— Halgassatok ide testvéreim, ha 
nem akarjátok a szédert, szívesen tanu
lok veletek néhány misna-fejezetet.

Amikor ezt meghallották, még gyor
sabban elillantak.

Ekkor így szólt a rabbi a széder egy- 
begyültjeihez:

— Miért is mondottam, nekik, hogy 
misnát akarok tanulni velük?! Bizonyára 
éleseszii emberek, akik inkább talmudot 
akarnak tanulni és a hozzá való kom
mentárokat. Persze, amikor azt hallották,

|

i
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Ifjúsági problémákSréter Mór
Debrecen:

Eme nagy, megoldhatatlannak látszó alapíthatná, ^ önállóságát szilárdan 
kérdés nyomja lelketeket, aggasztja építhetné! Es az egyedüli helyes vá- 
szíveteket. Napról-napra súlyosbodnak lasz csak az lehet, hogy bechajzek jód, 
a megélhetés gondjai, fokozódnak a erős kézzel kell belenyúlni a megold- 
létküzdelem nehézségei és homályosul hatatlannak látszó szövevénybe, radi- 
a jövő perspektívája. OVIiczráj inából ki
vonuló őseinknek, válságos helyzetük
ben, a köd és tüzoszlop jött segítsé
gükre, a ködoszlop, mely mögöttük 
halad, hogy a nyomukban haladó ül
dözök ütéseit felfogja és a tüzoszlop, 
mely előttük halad, megvilágítva a

Háchajdes házé lóchetn, ez a ti hó
napotok, ifjúság. Chajdcs hoóviv, ta
vasz hava. A természet ébredésének 
időszaka. Élet virulása, színek ragyo
gása, verőfény sugárzása teszi lükte
tőbbé az életet, vidámabbá a kedélye
ket, rózsásabbá a reményeket. Ez a ti 
hónapotok ifjúság! A természet ifjú
sága összeölelkezik a ti ifjuságtokkal.
Egyformán virágoztok, egyforma a 
színpompátok, egyforma a viruló erő
tök. Ti vagytok a jelen ereje, a jövő

élet továbbfejlesztője. menekülés útját, mutatva a célhoz ve- Hajadonaink ne tekintsék a házas- 
Értetek fáradoztak, értetek dolgoztak, zető helyes utat. Napjainkban 
értetek verejtékeztek az elődök, hogy bán fordítva működnek az oszlopok, 
szebb, gondtalanabb és öröm teljesebb Előttünk a ködoszlop, mely lehetet-
életet biztosítsanak számotokra, hogy lenné tesz minden betekintést a leg-
boldogan, elégedetten és békésen élvez- közelebbi jövőbe és mögöttünk a tűz
hessétek az élet szépségeit, a lét örö
meit és a béke áldásait.

Azonban l’ten haragja sújtotta a 
világot. Egyiptom csapásait 
túlhaladó katasztrófák 
romba mindazon alkotásokat, 
szüleieket, melyek értetek, jólétetek
ért, boldogságtokért létesültek. Micz- 
rájim első csapásával kezdődött a ka
tasztrófák sorozata. Dám, véres há
ború viharzott végig a világon, elpusz
títva életet, vagyont, erkölcsöt és 
minden nemesebb érzelmet. Chajsech,
sötétség borult a telkekre. Megszűnt Tóra, lüchajss hoédüsz, a tanházak-
az együttérzés, a szeretet, a testvéri
ség. Laj roii is esz óchiv, senki sem
lát embertársában testvért. Megszűnt És általában Má zajsz, mi az, ami ala

pot, támaszt ad a jövő megalapítására, 
az önállóság megteremtésére! Laj jü-
chál hanáár laazajv esz óviv, az ifjú rajr! Ne csüggedjenek, ne inogjanak,
nem képes otthagyni apja házát, hogy ha a megélhetésért folytatott harcban

csapássujtóttá világban élitek tavasz- saját erejére támaszkodva, családot néha keserv csalódások érik őket. A
tokát Izráel ifjai. Ki roó neged p’né- alapítson, önálló életet éljen. A létért széder-este programja kadés iir’-
chem, csak szerencsétlenséget, csüg- való küzdelem nem, hogy enyhülne, chácz. . ., sem terített asztallal sül-
gedtséget, kétségbeesést láttatok ed- de mindig nehezebb és kilátástalanabb, chon ajréch kezdődik. Sok-sok törtü
kig Nem ismeritek az életet, a verő- A bizonytalanság tengere nem akar rán kell átesnünk, inig a sülchon
fényes, napsugaras, örömtől sugárzó széjjelválni, mint egykor őseink előtt, ajréch, a terített asztalhoz érkezünk,
élet tavaszát. Fagyos szelek süvítenek hogy utat engedne a túlsó part kana- És a gondtalan jólétet szimbolizáló

áni jólétéhez, hanem a magasra csapó sülchon ajrécht, sorrendben megelőzi
hullámaival eltakarja a reménynek a maczó és mórajr.
még a láthatárát is, hogy a kanaáni Csak szerény igények (maczó) és
jólét valamikor is elérhető lesz. Má intenzív munka (mórajr) után ér-
zajsz, mi legyen tehát az az alap, hetö el a gondtalan jólét, a „sül-
melyre ifjúságunk jövőjét nyugodtan

kálisan meg kell változtatni az ifjúsá
gunk lelkivilágát betöltő elveket és fel
fogásokat.

Ifjaink és hajadonaink radikálisan
építsék le, az élettel szemben tá
masztott igényeiket, a jövő irányá

ban táplált kívánságaikat.
reménye, az

ságot hídnak, mely a szülök szerény 
otthonából a fény és pompa végtelen 
birodalmába vezet és ifjaink ne riad
janak vissza a kemény munkától és 
súlyos küzdelemtől, melyet a lét harcá
ban folytatni kell. Bin’ürénü üvizké- 
nénü néléch, ifjúságunk haladjon az 
öregek útján, kiknek szintén nem hul
lott manna az égből, hanem keményen

azon-

oszlop, mely feléget minden kapcso
latot a szebb és jobb múlttal. Szógar 
áléhem liamidbor, el vagyunk zárva a 
sivatagban. Előttünk a bizonytalanság 
sötéten hullámzó tengere, mely a jobb küzdöttek a mindennapi létért és sú-
jövő felé való haladásunkat meg- lyosan 'harcoltak szerény igényeik ki
akasztja és mögöttünk egy nagy tá
tongó örvény, mely a múltat jelenünk
től elválasztja és a visszafordulást le
hetetlenné teszi. Ebben a körülzárt, 
kietlen sivatagban hangzik fel az ifjú
ság többirányú, panaszos „Mó”-ja.

messze 
döntötték 

előké-
elégítéséért és boldogok voltak sze
rény otthonukban, hol minden örömük 
és szórakozásuk a gyermekek 
lése volt.

neve-

Maczó zü! Nőnemű szó a maczó
szó, figyelmeztetésül hajadonainknak, 

Mó hoédüsz, milyen létet biztosít a hogy szálljanak le igényeik magasla
táról és lapítsák össze az élettel szetn- 

ban szerzett tudomány! Mó hoávajdo, ben támasztott kívánságaikat, mint a 
nyújt-e megélhetést a munka, az ipar! maczó! Mórajr zc! Himnemü szó a

mórajr szó, figyelmeztetésül i fiaink
nak, hogy a lét küzdelmében, az élet 
harcában legyenek erősek, mint a mó-

az erkölcs, a becsület, a tisztelet. Ve- 
laj kómü is mitáchtov, senki sem áll 
fel a nagyobb, a kiválóbb, az érdeme
sebb előtt. Ebben a sötét, érzéktelen,

,7.

tavasztokba, sötét felhők borítják re
ményeitek láthatárát és csüggedten, 
vigasztalanul mered szemetek a jövő 
bizonytalan messzeségébe, kérdezve: 
Mikor pirkad a hajnal, a mi tavaszunk 
hajnala! chon ajréch!"

Ifjúságunk mindkét neme már szüleik 
házánál gyakorolják a jólétet 
előző feltételeket! A maczó szimbó-

meg-

luma töltse be hajadonaink lelkivilá
gát és a mórajr jelképe irányítsa if
jaink ambícióját és akkor, ha a csa
ládi szentély (zécher Vmikdos) ala
pítására gondolnak, összekapcsolódik 
a szerénység a munkakedvvel (kajréch 
maczó ümórajr) és utána feltétlenül 
következik a ,,sülchon ajréch”: a 
gondtalan jólét!

EH

W

Neuvirth Testvérek
órás és ékszerészek

BUDAPEST VI.. KIRÁLY-UTCA 28.
Brílliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatsrtók, menórák, serle
gek. tóraielszereléeek nagy választékban. Olcsó árak. Alkalmi véte-

Brilliáns, arany és ezüst beváltás. 
SZOMBAT ÉS ÜNNEPNAP ZÁRVA

lek. Saját műhely.
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ZSIDÓ UJSÁG

1933. április 10.
Ez a viszony áll fenn a zsidó és a 

mai világ között. A világháború okozta 
[ rettenetes s gyógyíthatalan káosz ho

nol még mindig a világon. És amidőn 
a mészárlás kezdetét vette, senki sem

Peszachi gondolatokDr. Reich 
Sándor«

ín szól hozzánk: „S’chajro am
feketeÉn kol chódos táchász hasemes ünnepen 

nincsen semmi egészen uj a nap v’nóvó b’najsz Jerüsolajim —
alatt." vagyok és mégis kedves Jeiiuzsa3e ^ a bünös lenni> senki sem akarta

Ennek a filozofikus mondásnak iga- leánya , „koholt ked , ■ J J magán nyugodtatni az „okozo” mel-
zát érezzük mi zsidók, lépten-nyomon ó lopna] -akárcsak satrai es ,g bünbakot. Feke-
hatványozott mértékben. Salamon szőnyegei , gy ün_ ték, sötétek voltak úgyszólván mmd-

Leülünk a széderhez, hogy megern- zank a tavasz szent cs mag annyian tetötőltalpig, az elsőtől az
fékezzünk egykori egyiptomi rab- népén a bölcs knaly az o „ utolsóig, a hatalmastól a gyengéig, a
szolgaságunkról, hányattatásunkról, Kneke -ben • , - magastól az alacsonyig, feketék vol-
szenvedéseinkről, lealacsonyításunkrol Milyen ellentmondás íej . tak a mohó, csillapíthatatlan vágytól
és mondjuk, „selaj echod bilvod omád sag e karaktenzalasaban. t P ég hatalom után. Es kit
olcnü lechállajszénit — nemcsak egy natra. Azonban, a i y szemeltek ki bűnbaknak ? Kit mást,
ellenség támadt ellenünk, hogy eipusz- tünk, meglátjuk, °g>’ e P 3 , _ mint bennünket ? Kit mást, mint a 

Múlt időben mondjuk, mintha árnyoldalaival nagyon , zsidó közösséget? És most azok, alak
a jelen mentes volna mindezektől, cs raelre epugy viszonylat a rettenetes és gyógyíthatatlannak
sajnos a legújabb események arra hez illetőleg, va Jt látszó, állapotnak okozói voltak
tanítanak bennünket, hogy a korom- tenek merlegeleseben m a sötét négerek azt kiáltják reánk,
sötét középkor eseményei reproduka- „boteten .fekete e nézzétek csak azoknak kezeit
lódnak más és más alakban, de vég- Egyiptomban , (s ehapre> am bm szurkosak? milyen feketék. Ok
eredményben ép oly gyűlölettel, etn- ropni), amidőn a - iechezkél idézték elő a világforrongást a szeren-
bertelenséggel és állatias bőszültseg- meg aisant es an ' . j_ csétlcn állapotokat és másokra, ártat-
gél, mint hajdanta. És e sűrű, sötét próféta jellemzi Makrancosal^^^ muíflt||fljfe ujjaikkap ahelyett,
éjnek vihardühöngései közepette egy tak velem sfembei háló/va az hogy meggondolnák, vájjon nem-e el-
reményünk van csak, egy reményünk, hallgatni ream , ^5 fertőiébe és sösorban nekik lehetne odakialtam:
amely nem emberek támogatására ta- egyiptomi ^a vai y rajvaj nem „csak vigyázz te a magad beszédére,
maszkodik, hanem arra, aki kegyel- az i tem Josag> 1 '-^sötétség sü- söpörj a magad háza előtt.’’ Feketé
mé sségében vezetett bennünket mind- tudott keresztu ' . ,, , le nek nevezed az én kezemet és te ma
máig („vehakodajs bórüch hű niaczi- ifijén. - nyomor tén-Vva gad egészen fekete vagy, aki az egész
lén! niijódom”) és megmentette íz- voltak nyűgözve meg vohak tépázva, sötétségbe,

ráelt azoknak karjaiból, akik meg- a széliéin meg is- > - v’novo rencsétlenségbe borítani segítetted,
semmisítésére törekedtek. togato osereje o . - , "pgyip- Nem szabad azonban elfelednünk,

Ámde ezt elérendő, vizsgáljuk meg am b miezrajim , ne - ^ hogy ez a jellemzés „s’chajro
magunkat, vájjon méltók vagyunk-e tómban is világosság, i mert v’novo — fekete vagyok, (le amellett
ezen legfelsőbb oltalomra és mit kell világnézet le . természetes kedves” a magunk történetében is
tennünk, hogyan kell élnünk, hogy gyozott ennem a ’ , csak frappánsan beválik. Mert valójában:

”le,y,kl rJf’rtX rchijrí ani b’mmszá] - fekete ,a- 
szunnyadozott f-ennm « >e|_ gyok a magam tetteiben" de ^nóvó

bemaaszé ávajszaj — kedves, őseim 
tettei révén”. Ez annyit jelent, hogy 
fekete vagyok, akkor, ha magamat 
egészen a magam sugallatától 
ját eszemtől
szakadva minden tradíciótól. Azonban 
kedves vagyok, ha a múltnak fényes 
példáitól, történetünk kiváló alakjai

éi- V -tvi „iiwSl ismétlődik tói vezettetem magam, akik sohasem 
Mindig uj )o iálto/atosan R fognak elsötétülni, hanem mindig

, csak alakjaban vabozatosa,^ R. ^ ,ünrlök5|ni évezredeken át,

titson

azok

sze-

am

Szent-I’ten kegyét
írásunk mindenre ad választ nekünk. - .. , -
Nyissuk fel há, ott ahol a szabadság mk^kdk^ kész

voltam odaadni életemet „b'dam: pe- 
szach üv’dam mii oh” a peszachaldo- 

abadságért, amelyet el

me:

a sa-
/stníil
érendő voltam és a szövetség megpe- 
csételésével a tradicionális, tiszta, ma- 

ősi vallásért.

el-a sz vezettetem

gasztos

meg ,
ficzchok példázata: .
embernek volt egy néger szolgálója. 
Ez kiment egy szép napon a forráshoz 
vizet merítendő. Többek között azt 
újságot mondja 
holnap az ő gazdája elválik telese
gétől és őt veszi el helyébe feleségül. 
Ez meghökkenve hallja az újságot es 
kérdi, vájjon milyen okból teszi ezt? 
A válasz" az volt,' hogy a gazdája 
jét kormos kezekkel pillantotta meg. 
,,Te csacsi — mondá amaz — vigyázz 
csak jól arra, hogy mit beszélsz. Gaz
dád válni akar feleségétől, mert kor

beszennyezett kezekkel latta és 
téged akar helyébe elvenni, aki fekete 

tetőtől-talpig. születésed óta?!

az
társnőjének, hogy

ne

mos

vagy

Igen tisztelt vevőink tu
domására hozzuk, hogy
szesz- és élesztő-gyárunk

a budapesti orth. rabbi- 
ság állandó felügyelete 
alatt áll és ellenőrzése 
mellett kötjük meg éven- 
kint a Chómeoeladási 
szerződéseket.

GSCHWINDT-féle Gyár Rt.

BUDAPEST, IX , IPAR UCCA 15—21
Telefon: 35—0—03.
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Hz igazi chómecz riadt, mivel szüleim, ágyamhoz rohantak 
és engem felkeltve érdeklődtek álmom 
iránt. Restéivé bár, mégis tanácsosnak 
véltem álmomat előttük feltárni, mire 
apám megnyugtatott és én ismét elalud
tam. Reggel apám látva nyugtalanságo
mat, azt tanácsolta, hogy menjek egy 
nagy rabbihoz, hogy fejtse meg álmomat- 
Örömmel fogadtam meg tanácsát és még 
aznap elbeszéltem egy nagy embernek 
álmomat, valamint annak előzményeit- 
Álmod azt jelenti 
kozás után a rabbi, — hogy apád kíván
sága szerint megjelent álmodban Reh 
Slojme Ganzfried és megkísérelt téged a 
helyes útra visszatéríteni. Midőn ez nem 
sikerült, minthogy a „Kol chamiró" he
lyett harmadszor is „Kol Hameiri“-t ol
vastál, jelezve ezzel, hogy te továbbra 
is eme tévtanok mellett akarsz maradni, 
ezt látva, radikálisabb módszerhez fo
lyamodott, s valóban kiverte fejedből té
vedéseit ...

A kassai toronyóra, már jóval el
ütötte a delet, midőn egy kisebb vendég
lőbe betérve, egyik asztal mellé letele
pedtünk, hogy a kora reggel óta foly
tonos járkálás fáradalmait kipihenhes
sük. A vendéglőben, mint minden szerdai 
hetivásáron, nagy a sürgés-forgás, de kü
lönösen most, pár nappal peszach előtt 
ugyancsak élénk és mozgalmas az élet. 
Mind vidéki kereskedők, többnyire fű
szeresek, akik a peszachi árú bevásárlá
sát személyesen intézik el, hogy annak 
szigorú megbízhatóságáról a helyszínen 
győződhessenek meg. A vendégek közt 
feltűnik egy csinosan öltözött, jó megje
lenésű fiatalember, aki, mint a ruszinszkói 
Baltsüve vonja magára a társaság figyel
mét és akinek érdekesen jellemző törté
netét. figyelemmel hallgatják.

— Gazdag és vallásos szülők egyet
len gyermeke vagyok — kezdé elbeszé
lését a fiatalember —, szüleim szigorúan 
vallásos nevelésben részesítettek- Egész 
22 éves koromig a jesivában tanultam és 
azóta apám üzletében segédkezem, de 
mindennap folytatom továbbra is a ta
nulást és apámmal, ki egy elismert tal- 
mid-chóchom, minden este több órát ta
nulok. Szüleim, úgy a tanulással, mint 
vallásos életmódommal megvoltak elé
gedve és én voltam a legboldogabb, hogy 
nekik ezzel örömet szerezhetek. Pár hó
naimul ezelőtt azonban, egy véletlen kö
rülmény által minden megváltozott, mely 
szüleimnek öröm helyett 
dalimat okozott. Az újságok nagy rek
lámmá! hirdették, hogy Avigdor „Há
méin”, Palesztinái költő, egy este Nagy
szőlősön előadást fog tartani. Barátom 
rábeszélésére elhatároztam, hogy elme
gyek az előadásra, ámbár apám. aki Ha- 
mcirit még itthonról ismerte, lebeszélt er
ről. A kíváncsiság azonban erősebb volt 
nálam és ezegyszer nem hallgattam 
apámra, amit persze később keservesen 
megbűnhődtem. Hogy mit mondott és mi
ről beszélt Haméiri, erről Önök is tudo
mást szereztek az újságok révén- Ez az 
apikojresz nem átallotta, Izraelnek évez
redek óta féltve őrzött, legdrágább kin
csét a sárba tiporni, vallásos törvényein
ket frivol módra kigunyolni és a „Kicziir 
siilchon óriich“ szerzőjét, cinikus iróniá

val, „Slojmele" Ganzfriednck aposztro
fálni ... Szavai akaratom ellen beették 
magukat telkembe: Az imánál, tanulás
nál és minden miezvó gyakorlásánál, ké
telyeim támadtak, vájjon tényleg százszá
zalékos igazság 
nincs-c némi létjogosultsága, akár egy 
porszemnyi mértékben, a Hameiri-féle 
nézeteknek is.. ■ ? Eleinte persze csak 
magamban gondolkoztam így, de lassan- 
lassan annyira megszoktam, hogy kéte
lyeimnek néha-néha mások előtt is kife
jezést adtam, melynek folytán környeze
tem részéről üldözéseknek voltam kitéve- 
Különösen apámnak okoztam fájdalmat 
ezzel, mert minden reménysége, amit be
iéin, mint egyetlen gyermekébe helyezett 
ezáltal szertefoszlott.

rejlik-c bennük és

felelt rövid gondol-

— Egyszer dühében azt mondta nekem: 
Bárcsak megjelenne neked R. Salojmo s 
fejedből kiverné a tévtanokat.

— Egy este nem csukódtak álomra 
pilláim. Ejfél felé elaludtam, de nem volt 
benne köszönet, mert rémes álmom volt. 
Álmomban, Erev peszách előestéje lehe
tett, mert egy középtermetű, ősz-sza
kái lú ember jelent meg előttem és hav- 
dole-gyertyácskákkal kezében intett 
kém, hogy a chómecz eltakarításánál neki 
segédkezzem. Kérését teljesítve követ-

— Az álprn megfejtését nagy öröm
mel fogadtam és kértem, adna nekem 
utasítást, hogy bűnös tévedéseimre veze
kelhessem ......... A isiivé egész egyszerű
— monda közeledik Niszou hónapja, a 
chómccz-eltakarítás ideje és ezért legelső 
kötelességed, hogy a Hameiri-féle tév
tanokat, ami tulajdonképen az igazi chó
mecz, távolítsd el magadtól, úgy, hogy 
szorgalmasan tanulj és főleg müszor- 
köny veket tanulmányozzál; 
dett hantijaidtól viszont távolodj el tel
jesen .. „ a többi majd magától fog be
következni .. ■” A rabbitól elköszönve

ne-

megtévc-tem öt helyiségről helyiségre, amig a ta
lált chómccot eltakarítottuk. Mihelyt 
zel elkészültünk, kért engem, hogy tekin
tettel gyenge szemeire, én mondjam el 

fáj- helyette a szokásos „Kol chamirot”
(Minden kovászos... megsemmisítettnek 
tekintendő) Kezembe vettem az
könyvet és mondtam: „Kol Hameiri.. .“ könyvek tanulmányozásánál örömmel 
Erre hirtelen félbeszakított, hogy

ez-

mindenről pontosan referáltam apámnak, 
aki nagyon megörült a dolog ilyen fej
lődésének és megígérte, hogy a mii szór

sajnos

irna-
vc-

Icm tart és ezzel helyreállt a béke.nem
jói olvastam és mondjam ismét elölről. A

■ •. Amint a fiatalember befejezve el
beszélését, egyöntetiileg megállapítottuk, 
hogy az valóban érdekes, nem minden
napi történet és hangoztattam, lmgy ér
dekessége miatt, ha megengedi, leközölte- 
tem a ..Zs. U “-ban, amit készséggel meg
engedett, de kikötötte, hogy csak 
mellőzésével.. Guttmann József (Torna)

x 71 EVE megbízható, jó és olcsó 
árúival szolgálja ki hittcstvércit Kozma, 
a kalapos. A nála vásárolt kalapot 
ingyen kitisztítja. Károly körút 3. (sar
kon).

szöveget ismételve, mondtam: „Kol Ha
meiri ..De itt mérgesen elkapta 
imakönyvet és egy másikat adott a ke
zembe, szigorúan megparancsolta, hogy 
nagyon vigyázzak, hogy helyesen olvas
sam a szöveget. De én harmadszor is 
„Hameirit“ olvastam „chamiro” helyett, 
mire kezeit felemelve, olyan 
két pofont kent le arcomra, hogy fájdal
mamban fclsikoltottam és sírva kérdez
tem. hogy miért tette ezt velem.-.?

Eddig tartott az álom, mert úgylát
szik, hogy sikoltásomra a háznép is fcl-

az

a neve
hatalmas

egyszer

fii II II II II II II II II II II II II II II

Olcsó órait,]í Bútorok kombinált szekrények, rekamierek, hangulat- 
I lámpák, hálók, ebédlők, uriszobák, konyha- és 

előszoba-bútorok, kárpítosáruk nagy választékban

| RENNER TESTVÉREK butornagykereskedők VI., Nagy 
j Szombaton

mező-u.31 |
Fizetési kedvezmény. Fióliiizlel: Nádor-utca 21. izarva.
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Minden gondos 
háziasszony
ma már csak orth. kóser HDD btf

MANNA"

cikória kávét használ. 
Két orth. rabbinátus felügye
lete alatt készül. Számta
lan rituális háztartás nem 
használ más gyártmányt.

Gyártja:

Fodor Jákob és Tsa
Budapest, X, Maglódi-ut 17,

Kapható minden Hiszerüzletben.
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rendszeret, amely platói, pythagorai és sztoikus fogaltnak zsidó tormába való
T eSCi f ? mCg lenrgét A leSlényegesebb fogalom, amely körül a 
philoi bölcselet foiog, amely fele minden elméleti és etikai érd-kelődése irányul,

, fZ az, , en r^ia- ten szelleme a világ fölött transzcendentális magas- Rabbi Jehüdó Hanószi egy ízben elő- 
Sak aí\,.e eg„' en eny<' ^nnyua fölötte áll minden emberi végességnek, hogy adást tartott és észrevette, hogy a halk 
semmifde név, vagy tulajdonság azt meg nem nevezheti va|y jellemezheti.

e ye a eges egto eleteaebb, tulnan minden emberi fogalmon, mellyel az 
eszményi jót, vagy szépét megjelölhetjük. Mi emberek csak I’ten létét, de 
mikéntjét foghatjuk tel. Már most felveti

Midras-legendák

gatői elalusznak. Ekkor föl akarta éb
reszteni a figyelmüket és így kiáltott: 

nem — Egyiptomban élt egyszer
. , „ a kérdést, vájjon, hogy is lehetséges szony. aki egyszerre hatszázezer 

■ • ,, a maga vi ag olotbsegeben ezt a világot megteremtette, a lég- meket szült!
„7„ltaíLSZ.e f,m’ hogy nyU,^tott 1 y szennyes anyaghoz? És hogy ezt a tátongó 
szakadékot I ten es anyag kozott áthidalja, uj formába önti a Jogos” régi fo-

egy asz- 
gyer-az,

A hallgatók csodálkozva riadtak fel. 
Ekkor így szólott Rabbi Jehüdó Hanószi:

— Jajcheved, a Mózes anyja volt az. 
Mert Majise rabbénü hatszázezer zsidót 
mentett ki Egyiptomból a szabadságba, 
így tehát ő egymaga hatszázezer ember
rel egyenlő.

galmát.
I ten kulonbozo közvetítő erők megteremtésével megtalálta azt az ösz- 

s/ekoto kapcsot mely közte es a világ között átmenetet képez. Ezeknek a köz
vetítő erőknek legmagasabbika a Jogos”, az i’teni bölcseség, a gondolat, a 
szó ame lyel I ten a világot megter mtette. A teremtő szó „Vájajmer Hasém" 
a világiét forrása Ennek a Jogodnak azután sok erő van alárendelve, ame
lyek mind-mind felsőbb immateriális lények, mint pl. a halhatatlan szellemek 

angyalok. A ,Jogos ’ a maga teljességében a gondolatok középpontja és 
Jogos a7. érzékeinkkel felfogható világban lebeg, mint I’ten bölcseségé- 

nek megnyilatkozása. Magának a világ tökéletlenségének főoka az anyagban 
i ejhk, amelyhez nem méltó, hogy általa és benne az i’teni erő a maga tökéle- 
tessegeben kifejezésre jusson. Látjuk tehát az anyag és szellem dualizmusát. 
Ez a fel fogas, amellyel meg igen sokszor fogunk találkozni, itt Philónál kü
lönös jelentőseget nyer az emberi lény elemzésénél is.

, , hozzákötött alacsonyabbrangú ösztönerők folytán az ember
az anyagi érzékelhető világhoz tartozik, de lelke, szelleme, értelme, amelv a 
,,logos -nak az i’teni szellemnek a folyománya, a felsőbb, anyagtalan világ
ból való. A test kínos börtön a lélek számára, melynek minden igyekezete az 
anyag rabláncait széttépni és felszállni azokba a magasságokba, ahonnan el
szakadt. Az ellentét, tehát, mely I’ten lénye és a
lálható az emberi test és ........................... ~
tiszta zsidó jellege a

Egy pogány római egyszer ezt kér
dezte Rabbi Jósua ben Korchótól:

— Miért beszélt Éteri Mózeshez épen 
egy tüskebokorból?

A rabbi így válaszolt:
— Ha Jánoskenyérfából, vagy egy si- 

komora-cserjéből beszélt volna, akkor 
ugyanezzel a kérdéssel állottál volna 
elém. De azért megmondom néked. Azért 
tüskebokorból, hogy megtudd: nincsen 
ezen a világon semmi olyan, amiben ne 
élne az I’ten dicsősége. Még a tüskebo
korban is.

es az
ez a

Teste és a

világ között fennáll, megta- 
ött . Ez a gondolat mindig visszatér és 
M rasban is kimutatható. (B’róchajsz 10.)

Ez a gondolat különben Philó etikájának is irányt szab. Az ember fő
feladata a szenvedélyek elleni harc. A lélek az alantas szenvedélyek legyűrése 
áltál fokozatosan emelkedik, addig, míg elérte a tökéletesség legmagasabb 
kát. De hogyan érhető el, ez az átszellemülés? Csak a hit által!

„Minden fiúgyermeket, aki ezentúl 
megszületik, a folyóba hajítsatok” hang
zott Fáraó ukáza.

Rabbi Chonon mondotta:
~~ Izrael i’te’níélö leányai ellenszegül

tek Fáraó parancsának és minden ere
jükkel igyekeztek megmenteni a gyerme
keiket. Amikor Fáraó pribékjei jöttek, 
hogy elhurcolják őket, akkor a gyerme
keket a házaik titkos pincéibe rejtették 
Ekkor azonban az egyiptomiak a zsi
dók lakásaiba hozták a maguk gyerme
keiket és addig csipkedték őket, amíg 
hangos sírásra fakadtak. De amikor a 
rejtekben elbújtatott zsidó gyermek meg
hallotta kis pajtásának síró hangját, ak
kor ő is vele sírt. így aztán az egyipto
miak rájuk találtak, elhurcolták és a fo
lyóba hajították őket. Azon órában így 
szólott a Szentséges — dicsértessék —• 
a szolgálattevő angyalaihoz:

cs

fo-

Minden tudomány csupán segédeszköze maradjon az embernek ahoz, 
hogy hitében megerősödjék, legfőbb igyekezete odairányuljon, 
hogy benseje Éten szent templomává váljék és akkor eléri lelke 
idealizálását, amely mellett minden emberi akarás és 
minden múlandó szenvedély háttérbe szorul; prófétai magasságba

emelkedik,
ahol az egyes ember már testétől megszabadul és csak l’tennel olvad egybe, 
elragadja a tiszta átszellemülés: az extazis. A tökéletességnek ezt a fokát érte 
el Ávrohom, Jiczchok, Jákajv és elsősorban Máj se rabbénii. Ezek átszellemiilt- 
segükben I’ten közvetítő erőivé váltak.

gondolat,

Philó egész bölcseleti rendszere óriási hatással volt utókorára. Vallási 
hagyományokat egy magasabb filozófiai rendszerbe foglalni, tőle tanultak a 
keresztény dogmatika szerkesztői, az evangélium apostolai.

Legjobb és mégis Legolcsóbb
csokoládé (mogyorós is) 
feli ukork, (lessenek és különlegességek.

orth. kóser noe

WEISZ MÓR keksz, kétszeri
Budapest, VII., Dob 22. — Telefon : 42—3—65.
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nősbe? - cukor
az orthodox hechserre reflektáló hithü hazai zsidóság részére ez évben is Központi Irodánk irányítása mellett készeit

Ezt a felragasztott vignetták tanúsítják.
A cukor gyártása ezévben is a SELYP! CUKORGYÁR R. T.-nál (Budapest, V., Zrinyi-u. 14.) 

történt, SILBERSTEIN DÁVID váci főrabbi vallási főfelügyelete alatt.

Központi Bizottságunk rabbíkollégíumának legutóbbi vallási döntése szerint, az orthodox hívek csak olyan keres
kedőknél szerezhetik be Sel Peszach-cukor szükségletüket, akik üzletükben kizárólag ezen központi felügyelet alaP 
készült cukrot árusítanak, nehogy az esetleges elcserélésből, vagy összekeveredésből vallási tilalomszegések keletkezhessenek

A magyarországi autonóm orthodox izraelita hitfelekezet. 
Központi Irodája (VI., Eötvös-utca 19.)
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Peszachnak 
bizakodó himnusza

Dr Steril 
Salamon:

Az ezennel megkezdődő cikksorozatban foglalkozni kívánunk 
a zsidó filozófia azon nagy faival, akiknek a Tóra és talmudi bölcsek 
szava szent volt, akiknek írásaiban az igazi, ősi zsidó hittől való el
távolodást nem találunk.

Zsidó bölcselet
Irta: SCHREIBER SÁMUEL

Az ünnep hetedik napján felhang
zik templomainkban a „Síró", az ének 
amelyet a kiszabadult nép zengett a 
Vörös tengeren való átkelés után az 
ö Megváltójának, az egyetlen Ételi
nek. A héber szöveg szerint (josir) az 
ének nem a múltra, hanem a jövőre 
vonatkozik: a Síró nem a múltnak 
dicsőségét zengi, -hanem a jövőnek a

I.
Alexandriai Philó

Már a rendes időszámítás előtti 3-ik században élénk szellemi élettel 
találkozunk az akkori zsidóság központjában, Alexandriában. A septuaginta, 
a Tórának hetven zsidó bölcs által történt görög nyelvre való lefordítása, ki
indulópontja volt annak az uj áramlatnak, mely a görög műveltségnek és a gö
rög bölcseletnek a zsidóság körében való elterjedését eredményezte. Zsidó 

himnuszát. Jelenti a most egyelőre hitnek és tudásnak az egész világon megbecsülést szerezni — ez volt az akkori 
győzedelmeskedő rossznak, gonosznak zsidóság egyik főcélja és ennek elérésére nagyszerű eszközként kínálkozott az 
és bűnnek jövendő megszűnését és a akkor még virágzó görög filozófia, amelyet most már csak zsidó talajra kellett 
nagy szellemi igazságok végleges győ- átültetni, hogy ezáltal az eredeti zsidóbölcselet idegen köntösben ugyan, de 
zelmét. Ez a remény ad erőt közös- mégis a maga eredetiségével sugározza be az egész világot. A szétszórt egyes
ségünknek, hogy üdeségében megma törekvések idővel egyesültek és Philóban, az alexandriai zsidóság egyik
radjon és a jövő himnuszát tudja zen- tőjében találtak méltó képviselőre.
géni. A midrás következőt panaszolja Philó hosszú időn át bölcsészek és történészek vitáját képezte. Sokan
Izraellel: „Világ ura, a lélek, amely té- Philóban az aufklaristák apostolát vélték felfedezni, igen sokan viszont a tiszta 
ged dicsőit, vájjon meddig lesz még zsidó, farizeus csoporthoz sorozzák őt. Részünkre mindenesetre mértékadó a 
porba sújtva?” Erre hangzott az i’teni „Mcajr énájim” szerzőjének véleménye, aki kijelenti, hogy „ki-ki aszerint bi
béiét: „Bizony mondom nektek, he- fái ja el, amint írásainak hatása alatt helyesnek tartja” (Imré vino, 6. fej.); 
következik a megváltás és leikeitek őr- nekünk elegendő a Joszifon-nak Philót dicsérő véleménye, ahoz, hogy érde- 
vendezők lesznek.” Híven fejezi ki a mesnek és méltónak tartsuk Philó bölcseletét a megismerésre, nem szólván 
mi helyzetünket a bölcseknek e szava, arról, hogy maga az alexandriai zsidóság, elnyomatása óráiban, érdemesnek 
Lelkünk himnuszt zeng, pedig a porba tartotta őt az uralkodóhoz menesztett zsidó küldöttség vezetőjévé kijelölni c 
van taszítva, a lealázások, szenvedő- nem hiába, mert csoda történt — írják róla — a bősz uralkodó életét saját ka- 
sek porába, a gyűlölet mocsarába. Ho- tonáinak fegyvere oltotta ki.
gyan hangozzék fel a „Siro”? — kérd- Philó vajmi keveset érthetett a héber nyelvhez, amelyet az a tény bit
jük reszkető lélekkel. Az i’teni szó $*ik bizonyítani, hogy összes műveit görög és latin nyelven írta meg. Hiszen 
azonban azt hangoztatja felénk: Elkö- nem is járhatott el másképen, ha azt akarta, hogy müveit szélesebb rétegei* 
vetkezik a próféták által hirdetett ben olvassák, ami — mint említettük — az akkori bölcsek főcélja volt. 
megváltás és akkor az optimisztikus Ahoz azonban, hogy hatását el ne tévessze és teljes sikerrel világgá
remény valósággá lesz. Ez a bizalom hirdethesse a zsidó gondolat magasztosságát, a Tórában rejlő mély etikai ta- 
telíti a szentség szellemével az ün- nuSágokat és az igazi zsidó világnézlet nagyszerűségét, szükségesnek tartotta, 
neplő Izraelt és ez ad neki erőt, hogy hogy a Tórához írt kommentárjaiban az allegória, a szimbólum is méltó he- 
porbasu jtva bár, mégis hangoztassa a lyet foglaljon el. Részére, amint azt a Zohar-bán is látjuk, nélkülözhetetlen 
jövőnek dalát, a reménynek Siro-yÁt... kellék a Tóra belső, mélyebb értelmének felismerésében az allegória, a hason

lat. De minden erejével azok ellen fordul, akik a Tórában csak a szimbólumot 
akarják megtalálni, akik a Tóra reális, történeti alapját, törvényeinek örök- 
érvényüségét kétségbe merik vonni („De migratione Abrahami” c. müvében). 
A szimbólumra neki csak annyiban van szüksége, hogy ennek segítségével a 
zsidóság belső, erkölcsi értékeit kivetítse, felső, metafizikai régiókban mozgó 
filozófiájának körvonalait megrajzolja és ezáltal a zsidó gondolatot érvényre 
emelje. J

veze-

A szimbólumok apró láncszemenként kapcsolódnak egymásba és foko
zatosan felépítve az elvontságba a misztikumba nyúlnak át és kitermelik Philó

a

i

fl miskolci jesiva kuratóriumától
Jesivánkban a nyári szemesz
ter Ijor hó 4-én veszi kezdetét.
Jelentkezni lehet Niszon hó 17-ig. 
Auszterlitz Sámuel főrabbi urnái. Bizo
nyítványok mellékelendők. Későbbi je
lentkezőket nem veszünk figyelembe.
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zsidó ember ilyen kérdéssel jön, akkor 
valószínű, hogy nem telt neki peszachra 
húst vásárolnia, mert hiszen nem lehet el
képzelni egy zsidó emberről, hogy az húst 
egyen és tejet igyon egyszerre 
adtam neki tíz pengőt, hogy hússzükségle
tét is tudja fedezni.

•
Egy gazdag, de fukar zsidó iil a sze

dernél családjával. A tíz éves kis kérdező 
befejezi a Ma nistano négy kérdését, de 

áll meg, hanem int hogy akar még 
valamit mondani.

— Mit akarsz még?
— Még van egy ötödik kérdésem -- 

feleli a fiú — Ma nistano, miért különbö
zik ez az éj a többi éjszakától, hogy más
kor, ha bejön hozzánk egy szegény ember, 
elküldöd üres kézzel, szidalmakkal, ezen 
az estén pedig hangosan kiáltod, hogy 
,,kol dichfin jászé v'jéchajl — aki éhes, 
jöjjön és egyék”!

— Erre is — feleli az apa — megadja 
a választ a Hagada első bekezdése: „Rab
szolgák voltunk Fáraónál Egyiptomban.
Es mi tanulhatunk Fáraótól. Épp úgy, mint 
Fáraó Ígért, de nem váltotta be (má Pár’aj 
gajzér v‘énaj m’kajám) mi is bátran ígér
hetünk, de azért még nem muszáj bevál
tani !

Tehillim 23 egy
— Szánjatok csak alá és nézzétek, ho

gyan hajítják az én szerelmes fiaimnak 
Ávrohómnak, Jiczchoknak és Jákajvnak l’ten! te vagy gondos őrzőm 
gyermekéit a folyóba- Te alkottál engemet

— És az angyalok rémülten szállottak Csörgedező hüs patakhoz
Te vezérlőd éltemet.

és ezért

alá, térdig gázoltak a folyó vizébe, fel
fogták a zsidó csecsemőket és a hullá
mokból kiemelkedő homokzátonyra fek
tették őket. A Szentséges pedig, — di- Lelkem sejti lelkedet

Ami te vagy, az vezérel 
Engem is: a szeretet.

Neved: jóság és bölcseség;

csértesék, — anyatejet fakasztott nékik 
a folyó szikláiból és úgy szoptatta őket- nem

Imbolygók a zord halálnakTanítják a mi bölcseink: Amikor Mó
zes, Jitró juhait legeltette a pusztában, Élet útján szüntelen

Féljek-e hát a gonosztól? 
Uram! hisz te vagy velem!

kérdi az apja.

kicsiny bárány elbolyongott a nyáj
tól. Mózes a nyomába eredt, amíg egy 
szikla tövén rá is talált, — a kicsiny bá
rány ott állott egy forrás előtt és ivott.
Amikor Mózes ezt meglátta, így szólott: Megvigasztal engemet.

__Oh te szegény jószág, nem is tud- Irgalomnak édesatyja
hogy szomjúság miatt bolyongtál el Je vidítod telkemet.

egy

Mellettem vagy! ah e tudat

tam,
a nyájtól. Most aztán biztosan nagyon

Terített asztali adsz nekemfáradt vagy.
Vállára emelte a bárányt és úgy vitte Borral teli serleget

Törhet éltemre ellenség,
Te el nem hagysz engemet.

vissza.
I‘ten pedig látta ezt és így szólott:
— Részvéttel vagy a nyájad iránt,

Kegyelmednek tengerébe 
Fürdőzöm én szüntelen 
Véghetetlen jóságodat 
Tem plomodban hirdetem.

bizonyholott csak oktalan állatok, 
mondom, te fogod terelni az én nyája- .!
mát Izráelt is.

A. Gy. A PUTNOKl JES1VÁBANMiért jelent meg 1‘ten Majse rabbénii- 
nek egy tövisbokorban, amely lánggal 
égett, de nem hamvadt el?

Hogy meggyőzze Mózes kételyeit- 
Mert Mózes még mindig attól félt. hogy 
az egyiptomiak el fogják pusztítani Iz
raelt- így hát I‘ten a tövisbokorban je
lent meg neki és így szólott:

— Valamint ezt a tüskebokrot lángok 
nyaldossák, de elhamvasztani még se tud
ják. azonképen Izráelt se tudják elpusz
títani az ö ellenségei...

a tanulás Rajs-chajdeskor veszi 
kezdetét. Az odautazni szán
dékozók jelentkezzenek főt.
TEITELBAUM HEIMAN fő
rabbi urnái. Menza van.

Peszachi humor

Rabbi NaítoliA világhírű ropsehitzi
egy ízben Sabbosz-nagodajlkor tartott nagy ______

f ár:tdt;m érkezett

A JESIVA VEZETŐSÉGE.

drosoja után nagyon 
haza. A rebbeczin nagy kimerültségének

rabbi azzal A német helyzethezokairól érdeklődött, mire a 
válaszolt, hogy nagyon nehéz drosoja volt, 
hogy felhívja híveit, a szegények peszach- 
szükségleteinek ellátására.

— Értél-e el legalább valamelyes ered.

Berlinben a zsidó kisdedóvók egye
lőre be vannak zárva. Az ujkölni kór
házban 14 zsidó orvosnak felmondtak. 
Mainzban igen szép szabadság-emlék- 
szobor állott, amelynek művésze és 
megalkotója egy Elkán nevű zsidó 
szobrász. A Hitler uralom beköszöné-

Gler

ményt ? — kérdő a rabbi ne.
— Igen, az eredmény egyik felét elér- 

— válaszolt a rabbi — szegényeimteni
hajlandók adományokat elfogadni, csupán 
az kétséges, hogy jobbmódu híveim hajlan
dók lesznek-e adakozni.

sekor a szobrot széthordták. 
witzben az összes törvényszéki helyi
ségekbe berontottak a terrorlegények 
és minden ott található ügyvédet és 
bírót bántalmaztak. Ebből az alka
lomból a 70 éves Kochmann igazság
ügyi tanácsos súlyosan megsebesült. —

helyett, talán betett valaki? A" bajor hitközségek szövetsége nyi-
_ Nem, hanem a mai viszonyok között latkozatot küldött Bajorország

tani diktátorához, Épp tábornokhoz, 
amelyben hangsúlyozzák a német ha
zához való hűségüket és sajnálatukat 
fejezik ki, hogy a nemzeti felbuzdulás 
a zsidóság ellen irányul Hivatkoznak 
a zsidó elesettekre, a zsidók áldozat-

Egy alkalommal azon kérdéssel járult 
rabbijához egyik híve, hogy szabad-e az 
árba hajsza i-ha bor helyett tejet önteni? 

— Miért akarsz te tejet használni bor

mos-
nekem nagyon drága, bort vásárolni.

A rebbe erre io pengőt adott neki, ami 
agyon rosszul esett a párbeszédet végig- 
allgató rabbinénak. Amidőn emberünk

eltávozott, meg is kérdezete férjét, miért 
adott neki io pengőt akkor, amidőn 2—3 
pengőért elláthatta volna teljes bor szűk- készségére és kijelentik, hogy ők is

részt akarnak venni a birodalom felségletét szederre.
— Bizony — válaszol a rabbi, ha vi rágozta tásában.
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Megoldott probléma! 
Asszonyok öröme!
Sikerült a bűzös kénhydrogén-illatot 
a késnélküli borotválópor készítmé

nyeinkből eltüntetni.
Nem lesz többé lakásában kelle
metlen szag, ha a mi készítménye

inkkel borotválkozik!
Ismételadóknak nagy kereseti lehetőség!

# mert utánozzák, 
jjöclTDlllH “I ismételadóknak 
„Dumpíng" árban adjuk. V-t kg-os do
boz 16 i. Va kg-os 32 fillér — vissza
vonásig — minden kg-ho*: 2 gratis 
minta. 50-100 kg vételnél külön en

gedmény.
„Rasol"-nál 40%, „Kumalátornál“-nál 

50% engedmény.
Borotválóporunkat kizárólag ás
ványanyagból készítjük és ezek 

chómecmentesek.
„RAS0L” VEGYIPARI VÁLLALAT

Budapest, VI., Szív u. 4.
(Szombattartó cég)Tel.: 114-84.
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seggel. Sachriszt a főrabbi, müszafot Reb 
Mcndele, a kaszonyi főrabbi öccse imád
kozott elő. Ima után az egész hitközség 
a jubiláns vendége volt kidüs-re. Az ün
nepelt az iskolás gyermekek sorfala közt 
ment a lakására, ahol az iskolai énekkar 
fogadta hálaénekekkel. A lakoma ideje 
alatt is az iskolai énekkar művésziesen 
recitálta a hallét.dalokat Ncbcl Sámuel 
tanító vezetése mellett. Bródi főrabbi 
melyen meghatva mondott nemes és szel
lemes Tóra-igéket az egybegyűltekhez. 
(Közben az ő ismert kedvességével enyhén 
megjegyezte, hogy azért nem a templom
ban mondott drósót, mert ott hosszasabban 
kellett volna beszélnie, de nem akarta 
híveit „éheztetni’-, gondolta, szívesebben ve
szik kidüs közben a rövidebb drósót. . .

Az egész hitközség szerencseki váltatni 
kisérik a főrabbit további áldásdús műkö
déséhez.

A kormány nem tűr horog 
keresztes kilengéseket !}•

tek forgalomba. Ián mindenesetre any- 
nyit mondhatok, hogy

a kormány semmiféle kilengésszerii 
megmozdulást nem enged meg.

Rajta tartom a szemem ezeken a dol
gokon. Mindenütt vannak kalandos 
hajlandóságú emberek, akik hajlamo
sak arra, hogy zavart keltsenek, de 
ismétlem, minden kilengésszerii meg
mozdulást a legerélyesebben elfojtunk.

A hét folyamán olyan hírek érkez
tek Debrecenből és környékéről, hogy 
felelőtlen egyének hiszékeny embere
ket igyekeznek beugratni horogkevesz- 
les akcióban való részvételre.

Az elterjedt hírekre tekintettel 
• Kcrcsztes-Fisclicr belügyminiszter a 
következőket jelentette ki:

— Úgy látom, hogy ezzel az ügy- 
gyei kapcsolatban túlzott hírek kerül-

f
í

A nagykállói főrabbi örömnapja i>
■>
t— Saját tudósítónktól — 

Lélekemelő ünnepségnek volt színhelye 
Fajikra szombatján a nagykállói hitköz- 
község. Fradi Ernáiméi főrabbi, a magyar- 

rszági ovthocíox rabbi kar c kiváló repre
zentánsa, sok száz tanítvány szeretettel 
övezett mestere, Niszon 3-án elérte há
zasságának 50 éves évfordulóját és egyút
tal páni működésének félszázados jubileu
mát.

igazi meleg szeretettel ünnepelje.
Csütörtök este a képviselőtestület dísz

közgyűlést tartott, melyen a szombati 
ünneplés programját beszélték meg. A 
díszközgyűlés a főrabbi iránti háláját és 
hódolatát jegyzőkönyvileg örökítette meg. 
Határozatba ment, hogy peszach előtt 
minden évben nagyobb összeget bocsát 
a hitközség a főrabbi rendelkezésére, sze
gények segélyezése céljaira.

A díszközgyűlés után a tagok testüle
tileg tisztelegtek a jubilánsnál. Mandel 
1 termáim hitk. elnök üdvözlő szavaira a 
meghatottságtól remegő hangon válaszolt 
az ünnepelt és a tőle megszokott szerény
séggel elhárított minden ünnepeltetést.

Szombaton az egész hitközség aprajá
it agy ja kivétel nélkül az ősi nagytemplom
ban imádkozott áhítattal és mély benső-

Rcinitz Pál :1

o í
vKartelen kívül 

szállítunk
!

A főrabbi e napon vallásos érzéseiben 
mélyen elmerülve és emlékeibe elmélyedve 
ült, elzárkózva minden ünnepeltetéstől, 
sőt a leghatározottabban megtiltotta, hogy 
őt ez alkalommal bármilyen ünnep
lésben részesítsék. Bármennyire is tilta
kozott, nem zárkózhatott cl, hogy a saját 
hitközsége az Pten kegyelméből megadott 
e ritka alkalmat, a legbensőségesebben

I

motorhajtó gáz

olajat, Diesel- 

motorolajat,

i

335 / 40~eS/ 20*2 s és310 {Orth. kóser friss csemege liptói-túrót, Juhsajtot, 
valamint füstűit ciemege-iaftoi legolcsóbb napiárban naponként szállít

Pensylvaniai hen- 

qerolajat, motal- 

kót, benzint.
Weisz Fülöp sajt- és vajkereskedő, Vác.

Budapesti raktár 1 Ehrenfreund Éliásnál, Wesselényi-utca 13.
Helyi ügynökök felvétetnek. )petróleumot, 

amerikai autóTÁTBALOMUIC MAGAS TÁTRA! TÁTHALDMNIC
tés traktorola-Egyetlen megbízható ORTH. *11^3 PENZIÓ, elsőrendű „ konyha 

és kiszolgálás. Elő- és utószezonban a TELJES PENZIÓ 55 ck. 
Felnőtt leányok kíséret nélkül felvétetnek. Egész éven át nyitva.
Elő és utószezonban esküvőket és banketteket is elfogadok.

SCHREIBER MÓR, TATRANSKA-LONNIC A (BUGSCH-VILLA)

jakat, gépolaja-

kát, hengerolaja-

kát, gépzsirokat.

Megérkeztek a tavaszi divatujdonságok lezkovits Lipótselymek, szövetek és mindennemű mosó
áruk, az olcsóságáról előnyösen ismert

Spitz Hermáim divatáruházába
VII., Erzsébet-körut 34. SZ. (Royal Orfeummal szemben.)

— Szombat és ünnepnapokon zárva. —

Békéscsaba
Andrássy-ut 71. sz.
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Spanyol inquizífor és zsidó ünnepek rabbra, vagy két héttel későbbre, de min
dig csak helytelenül, hamisan.

A rabbi nagy szemeket mereszett:
— Mire való neked ilyen naptár?
— Hogy tévútra vezessem az inqui- 

ziciót, hogy megmentsem vele a spanyol- 
országi marannusokat, szent atyám. Az 
inquizició megbízott, hogy szerezzek egy
pontos zsidó naptárt, hogy pontosan a 
zsidó ünnepek napjain lephesse meg a 
marannus-gyanus házakat és kiirtsa a 
rajtakapott bűnösöket- De én megakarom 
hiúsítani a tervet, mert belátom, hogy 
Ptentelen, gonosz terv az.

A rabbi csak fél percig gondolkozott:
— És száz aranyat fizetnél ilyen nap

tárért?
— Százötvenet is, ha ke vési eu a szá-

rány, ám a marannus csak hazudja, hogy 
ő keresztény, de titokban annál megátal- 
kodottabb zsidó-

A leány csak egy-két perc múlva vá
laszolt:

— Igen, nagyszerű időnk van — 
mondta csöndesen, majd hirtelen fel
emelte hangját és a zordonságig kemé
nyen folytatta:

— De ne gondolja, hogy ilyen is fog
maradni. Éten haragja nem fogja engedni, 
hogy ez a hajó, mert maga rajta van, 
célt érjen.

— Nem értem magát, senorita — je-

Már nyolc napja járták a tengert, már 
megkerülték Corsica legészakibb csúcsát 
is és még mindig a legkedvezőbb idejük 
volt.

0 0 0

Alicantc spanyol tengerparti városban, 
a zsidóknak 1492-ben történt kiűzése után 
több manannus-család élt titokban és örö
kös rettegés közt Izrael Egyistenének tör
vényei szerint- Ebben a szép, derült egű 
városban, ötven évvel a zsidók kegyetlen 
kiutasítása után, dón Christoforo Aguilas 
volt a helyi inquizició teje, esze pedig a 
helyi inquiziciónak Anselmo Severonc 
olaszországi származású, harminckétéves 
ember volt. Legjobban ő értett hozzá, 
hogy a marannus-gyanus családokhoz bc- 
járatosságot teremtsen magának és külö
nösen a gyerekek bizalmát igyekezett el
nyerni, mert jól tudta, hogy leginkább a 
gyanútlan gyerek árulhat el legkönnyeb
ben olyasmit, amit vád alapjául lehet fel
használni a családfő és annak hozzátar
tozói ellett-

nepek napján lephetnők meg a gyanús 
családokat, így pedig, kalendárium nél
kül, vagy már elkésetten érkezünk, vagy 
korábban szimatolunk, ahogy például a 
múlt évben is jártam. A mi szent húsvéti 
ünnepünk a tavaszi holdtölte után való 
első vasárnapon volt, mint mindig; tudo
másom szerint pontosan a holdtölte nap
ján kellett lennie a pászkák ünnepe első 
napjának, de én, noha buzgón jártam a 
marannus-gyanus házakat az ünnepnek 
vagy az arra való készülődésnek legki
sebb nyomára sem akadtam. Utóbb azon
ban megtudtam, hogy a kovásztalan ke
nyerek nyolc napja pont négy héttel ké
sőbb volt, mint a kereszténység szent 
húsvéti ünnepe.

— Akkor szerezni kell ilyen naptárt, 
Severonc, — vélte dón f'hristoíoro Agui-

— Helyes; akkor indulj is mennél ha
marabb. Es annál is inkább, mert 
sokára itt lesz a tavasz; tudjuk meg pon
tosan, mikor lesz az eretnekek husvétja.

Az alicantei kikötőben épen horgony
zott egy nagy levantei vitorlás, mely az 
északafrikai Oranból jövet Livorno érin
tésével akart visszajutni Szalonikibe és 
Szmirnába. Erre szállt Anselmo Severonc 
és már három nappal azután, hogy meg
beszélte dón Aguilasszal a dolgot, a há- 
romárbócos felszedte horgonyát és ked
vező széllel, duzzadt vitorlákkal az olasz 
partok felé indult.

A hajón az utasok közt egy húsz éves 
gyönyörű leány is volt. Üde, mint a 
harmatos liliom és szép, mint éjszakának 
idején a hulló csillag lángoló csóvája. A 
leány eleinte még napközben is alig jött 
fel kabinjából a kék ég alá; csak mikor 
Menorca szigete is már mögöttük volt, 
tartózkodott órák hosszat fent a szabad
ban.

— Még harmad fél nap — örvendeztek 
odakint a hajósok - 
Livornóba érkezünk.

De alig, hogy elmaradtak mögöttük 
Corsica szigetének partjai, írtóztató vihar 
tört ki, korbácsolta ezer korbáccsal a 
tengert és fenyegette elnyeléssel a vitor
lást. S hogy a veszély nem szűnt, de még 
nagyobb lett, a kapitány minden utast a 
kabinokból a fedélzetre parancsolt, hátha 
léket kap a hajó és még bennfullad valaki 
a kabinban.

Fent a fedélzeten megint találkoztak, 
Anselmo Severonc és a szép leány.

— Csak maga miatt 
utóbbi. — 1‘ten nem akarja, hogy célt ér
jen a hajó.

— Irgalom! — nyögött fel az ember.
— Nem jut eszébe — folytatta a leány 

— Jónás próféta története, aki nagy bűn
nel terhelten hajóra szállt? Hátha szóla- 
nék a kapitánynak, hogy dobassa be ma
gát a tengerbe, mert csak maga miatt 
tör életünkre a vihar?

— Irgalom, kegyelem! — nyögött fel 
Anselmo másodszor is.

— Nyugodt lehet, én nem fogok szó
lam- És ha szólnék is, sem érné önt bán- 
tódás- Zsidók vagyunk; nem a mi dol
gunk a megtorlás. Ezt egyedül az Ele
minkre bízzuk.

Itifernális rohama a viharnak, most

nem-
és szerencsésen

M

Igyezte meg a meglepett Anselmo- —
Maga, minit mór urileány, annyira együtt
érez a zsidókkal?

— Nem mór vagyok, hanem zsidó! — 
tört ki a leány szájából a büszke szó. —- 
És nemcsak az én utazótársaim, de a ka
pitánytól le az utolsó matrózig a hajó 
egész személyzete is zsidó. Mind gyer
mekei, vagy unokái azoknak, akiket ki
űzött Spanyolországból a lelketlenség.

Anselmo Severone elfehérült. Zsidó 
hajón van, egyedül csupa zsidó közt! Ha 
megtudják, hogy mi az ö utazásának 
célja, irgalmatlanul belökik a tengerbe.

A leány észrevette a színváltozást:
— Fél? — kérdezte megvető gúnyo

san. — Megnyugtathatom, arra nincs oka.
A zsidó nem bosszúálló, a zsidó nem 
gyilkol még akkor sem, ha megtorlástól 
nem is kell, hogy tartson. Csak mégegy- 
szer mondom, hogy Éten haragja nem 
nem fogja engedni, hogy ez a hajó, mert
maga rajta van, célt érjen. Most még szép kettétörte az elülső árbocot- 
idő van, de majd vihart támaszt az I‘ten 
és derékban töri ketté a hajót- És én is, sebno és térdrerogyván, felordított az ég 
mi mindnyájan is, mind zsidók, szívesen felé: 
halunk meg, ha tudjuk, hogy meghiúsul 
egy gonosz ember szándéka és megme
nekülnek a halálos csapástól a mi sze
rencsétlen hispániai testvéreink-

Ezzel hátat fordított az embernek, le
ment a kabinjába és nem mutatkozott 
többé, sem aznap, sem a következő na
pokon. És Anselmo Severone is bezár
kózott kabinjába és várta, óráról órára 
folytonos rettegés közt várta, mikor fog
ják meg a zsidók, kötik gúzsba és lökik 
a tengerbe.

De óra múlt és nap múlt el nap 
után és nem történt meg az, amitől ret
tegett

)

zat.kezdte ez

W — Én pedig — mondta a rabbi és 
szent szellem tükröződött a szemében — 
még tízezer aranyért sem készítek ilyen 
hamisított naptárt, mert vallásom szent 
törvényei úgy mondják, hogy még azt 
sem szabad megcsalni, aki az életünkre 
tör. Ha úgy akarja a Legfelsőbb, hogy 
szerencsétlen hispániai testvéreim vérta
núhalált haljanak hitükért, akkor földi em
ber ez ellen mit tehet? Ha meg úgy 
akarja az 1‘ten, hogy megmeneküljenek a 
veszélyből, akkor küld nekik segítséget 
más utón is.

— Már küldött is! 
ból. — Azt a leányt, azt a vihart és té
ged. Akik jobb meggyőződésre tanítottak 
engemet

Ezzel elrohant és eltűnt, többé senki 
sem látta a városban-.. •

... Don Christoforo Aguilas hiába 
várta vissza Ansclmót és naptárt sem ka
pott tőle, sem hamisított kalendáriumot, 
sem helyeset. Csak levelet kapott tőle, 
melyben azt írta. hogy angyalt küldött 
útjába az 1‘ten és az az angyal csupa 
tűzzel égő harag volt, amiért ő, Anselmo 
Severone, olyan hiábavaló, nagy utat tett 
meg. Nincs spanyol földön „eretnek11, 
mind az igaz Ptent imádja és tiszteli s 
ezért fölösleges minden további rendsza
bály- Én pedig — fejezte be Anselmo —. 
aki úgy jártam, mint Jónás, hogy a cet
hal undorító gyomrából a virághímes 
parti pázsitra kerültem, kérem 1‘tent bo
csásson meg és engedje, hogy a szolgája

Cs. Gy

De már öt év óta csak hiába szima
tolt, nem indíttathatott eljárást egyetlen 
gyanús család ellen sem. Vagy azért volt 
ez, mert akikhez ő közel tudott férkőzni, 
sohasem voltak zsidók, tehát marannusok 
sem voltak, vagy az őrködő Egyi'tcn 
meghiúsította a kém minden szándékát.

—- Ez mit jelentsen, Severone? — 
kérdezte egy alkalommal dón Christoforo 
Aguilas, nem minden bosszankodás nélkül. 
— Már kihaltak városunkban az átkozot
tak. vagy őszintén megtértek, vagy ...

— ...vagy?
— ..- vagy te nem végzed a dolgo

dat úgy, ahogy kell?

las.
— Én is azt mondom, hogy szerezni 

kell, de nyomtatott naptárak még nin
csenek.

— Akkor íratni kell egyet, Severone.
— íratni, úgy van. De itt Spanyolor

szágban nem lehet, csak külföldön és ott 
is csak úgy, ha ahoz értő zsidóval készít
tetünk ilyen különleges naptárt, még pe
dig 25-—3.0 évre szólót. Egy évre szó
lóval nem érünk célt; már a következő 
évben sehogy sem vehetnök hasznát, 
mert minduntalan 
Azzal is csalják a világot.

Don Aguilas kesernyésen mosolygott. 
— Persze, hogy itt minálunk nem készít
tethetünk magunknak ilyen naptárt. Aki 
tudna egyet csinálni, az nem fogja el
árulni, hogy ért hozzá, mert elárulná az
zal azt is. hogy ő zsidó — másvallású 
pedig nem ismeri a zsidó időszámítást- 
Tehát külföldön kell, hogy készíttessünk, 
de hol?

IMiért mutatkozott eddig oly keve
set? — kérdezte Severone a leánytól. — 
Hiszen eddig is a legkellemesebb időnk 
volt.

*
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—- Arra alapos okom volt — felelte 
bánatosan a leány, aki jóllehet, mint 
mondta, Marokkóban, mór földön szüle
tett, Severone megállapítása szerint cso
dálatos szépen beszélt spanyolul. — Ka
binomba száműztem magamat, mert látni 
sem akartam az országot, ahol őseim oly 
boldogan éltek- Szeretem a spanyol föl

sóhajtott —, mert őseim is szeret
ték, imádták, mégis féltem, hogy megát
kozom s ezért jobbnak láttam lent ma
radni -.. nos, ezért-

— Mór ivadék ez a szép leány — gon
dolta magában Anselmo. —- Hiszen Spa
nyolország nagy része a móroké volt, 
amíg ki nem tiizte a félholdat a kereszt.

— Nagyszerű időnk van ~r- folytatta 
Severone a társalgást. — Maga a minden
ható 1‘ten, aki tudja, milyen szent célért 
utazom: maga a jó 1‘ten kedvez a mi vi
torlásunk útjának.

— Hát mi az a szent cél? — kérdezte 
érdeklődés nélkül a szép leány.

—- Az eretnekek kiirtása, a szentség
törő marannusok gyökeres megsemmisí
tése, kisasszony. Olyan eszközért 
gyek Itáliába, mellyel haláloscsapást mé
rek a fejükre.

— És ezt nevezi ön szent célnak? — 
torzult el haragra a leány arca. — Em
bereket máglyára hurcolni, csak azért, 
mert úgy imádják az Ptent, ahogy őseik 
ősei imádták.

tört ki Anselmó-

változik a naptáruk.
]

I Itt a végítélet! — hördült fel An-
Engem nem érhet gáncs, hanem 

felelte Anselmo Se-> detmáshol van a baj, 
verone. — Ott a baj uram, hogy mi be
kötött szemekkel járunk s csak találomra 
tapogatózunk, csak vaktában- 

— Hogy érted ezt fiam?

— Irgalom, kegyelem, Éten, bocsáss 
meg! Megfogadom, hogy ha megmentesz, 
akkor...

Nem folytathatta tovább, mert elájult.
Még fél napig dühöngött a szélvész, 

azután lecsendesedett a tenger és tete
mes késéssel ugyan, de szerencsésen 
révbe ért a hajó.

M
— ügy értem, hogy nincs nekünk 

naptárunk; olyan naptárunk, atyám, mely 
pontosan megmondaná, hogy egy-egy 
főbb zsidó ünnep, például a kovásztalan 
kenyéré, az év és hó, mely napjára esik. 
Volna ilyen naptárunk, akkor könnyebb is 
lenne a nyomozás, mert pontosan az iiu-

Olaszországban, szent atyám. 
Úgyis haza szeretnék menni néhány 
hétre, hát fel fogom használni az alkal
mat és egy otthoni zsidó tudóssal csinál
tatok vagy harminc évre szóló naptárt.

*

Livornóból Anselmo egyenesen Fi
renzébe utazott s ott, testben és lélek
ben megtörtén, a hitközség rabbijához 
ment el.

— Szent tudósom — kezdte a beszé
det —, te mindenesetre értesz a nap ár
hoz. Nos, száz aranyat fizetek, de ké
szíts nekem egy húsz éves naptárt, mely
ben a világi dátumok mellett a zsidó ün
nepek is fel legyenek tüntetve, de szán
dékosan helytelenül, hamisan.

— Hogy érted ezt?
— Úgy értem — magyarázta Anselmo 

—■ hogy ha például a pászkák ünnepe 
mondjuk április ötödikén kezdődik, te 
április tizenötödikét, vagy tizennyolcadi- 
kát írjad be kezdetül- Ugyanígy a többi 
zsidó ünnepet is- Vagy két héttel hama-
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udvari hölgyfodrász és kozmetikai intézet
he|munka műhelye készít.
Budapest, IV., Váci-utca 19.
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Nem emberek azok, senorita, ha

nem a farkasoknál is veszedelmesebb dú- 
vadak A farkas nem hazudja, hogy ő bá-
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Többszóz kötetből álló
értékes héber könyvtár

(köztük ritkaságok is)

jutányosán eladó.
A könyvek egy nagy rabbi ha

gyatékából származnak.
Schreiber, Akácfa u. 54. II 10.
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ben. Alkalmi vételek ál
landó kiállítása. Szombaton 
zárva. Ezüst és brilliáns 
ékszerek, órák állandó 

nagy raktára.
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— A BUDAPESTI ORTH. TANIN
TÉZETEK igazgatósága a köv. felhívást 
teszi közzé: A nyári szünidőben növen
dékeink egy részét szeretnénk szerény dí
jazás mellett olyan vidéki családoknál el
helyezni, ahol azok rendes lakást, élel
mezést és szigorúan vallásos nevelést 
nyerhetnének. Jó levegőjű és lehetőleg 
talmudtóra iskolával rendelkező helyekre 
reflektálunk. 10—14 éves fiúk elhelyezé
séről lenne szó. Ajánlatok ár és reíeren-

róttu le a megdicsőiilt 
iránti kegyeletét. 
hadron-yá., Roscnbcrg Mór (Püspökla
dány), Goldbergcr Z. (Hajdúnánás) be
szédei emelték a kegyelétes ünnepélyt.

— TRAGIKUS ESET- Pápáról jelen
tik: Dr. Klein abonyi főrabbi fiatal hit
vese, szül. Schossberger Erzsébet, hir
telen elhunyt. Az élete virágában elhalá
lozott egészen fiatal asszony, tekintélyes 
papai szülök gyermeke s csak néhány

Mindenható 
nyújtson vigaszt a sorssujtotta családnak!

— A BUDAPESTI ORTH. HITKÖZ.

oszlopos tagja 
Frankéi Dávid rabbi

eia megjelölésével dr. Deutsch Adolf hónapja volt az esküvője, 
igazgató cíémre (VII., Dob u. 35.) kük 
delid ők.

— MACZÉVÓÁLLITÁS, SZÉFER- SEG TORASZ-EMESZ ISKOLÁJÁBAN 
AVATÁS ÉS SZIJÜM. Berettyóújfalu vasárnap, í. hó y-én folytak le 
zsidóságának lélekemelőén szép zsidó ün
nepélyben volt Ádor 29-én része. Ezen a 
napon volt ugyanis évfordulója annak, 
hogy a hitközség egyik legkiválóbb tagja,
R. Judo Klein z. c. 1. kidőlt az élők so
rából. A megboldogult özvegye és családja 
az elhunyt emlékének úgy vélt a legmél
tóbban áldozni, hogy a síremlék állításán 
kívül széfen táj rót avasson. A hcszped- 
emlékbeszédek sorát Blum Bencion fo-

a szemesz
tervégi záró vizsgálatok. A vizsgálatokon 
a hitközségi elöljáróság és rabuiság tag
jain kivid a szülők is szép számmal vettek 
részt. Az 1. osztályban (tanító: Platschek 
Zsigmondi Schönberger Fülöp, a IjL-bau 
(tanító; Schönberger Dávid) Kövesi Ig
nác, a 111.-ban (tanító: Singer Jenő) Du- 
scliinszky Márkus/., a I V.-ben (tanító. 
Reiner Lipót) Sussniann Dezső vezették 
körültekintő alapossággal a vizsgálatokat 
A tanulók mind a négy osztályban kitűnő 
haladást és eredményt mutattak. A hit
község és az iskola elismerését Klein 
Márkusz iskolaszéki elnök és dr. Deutsch 
Adolf igazgató fejezte ki a lelkiismeretes 
és nagy odaadással dolgozó tanítói kar
nak. Bizonyára a szép tanítási eredmény
nek tudható be, hogy a Tórasz-Emesz is- 
kóla tanulói létszáma évről-évrc növekedik.

rabbi nyitotta meg. Utána Spiegel Andor, 
az elhunyt veje; majd Rosenberg új fe
hértói, Silberstein váci, Grünfeld sajó- 
szentpéteri, Fuchs biharkeresztesi főrab
bik; továbbá Glück késmárki, Blum j., 
Hoffrnann M. b.-új falusi rabbik; végül 
Franki Dávid a Bész Amrom szefárd 
imaegyesület rabbija, méltatták a boldo
gultak Az impozáns emlékbeszédsorozat

HALÁLOZÁSOK. Múlt hét szombat
jait elhunyt Nagyváradon Lichtenstein 
Jakab, a bőid.

után a Tóraavatás lélekemelő aktusa kö
vetkezett. Már este volt, amidőn fáklyás- 
menettel vitték baldachin alatt a szent te
kercset a szefárd imaházba, ahol Blum 
főrabbi mondta az avatóbeszédet. A Bész 
/húrom a Tóraavatással egybekapcsolva, 
.97»zo. traktátusra rendezett

Lichtenstein 
bethleni főrabbi Váradon lakó

Juda néhai 
nagy tal- 

a vizs-mudtudós fia. Temetésén, melyen 
niczi rébbe is résztvett, a nagyváradi, sza- 
lárdi és bethleni főrabbik mondtak heszpe- 
det. Mind kiemelték, hogy a megdicsőiilt. 
nagy erényeinél fogva egy kiváló család-

szijummet

nak méltó sarja volt. 
múlt vasárnap temették nagy részvéttel 
és gyászbeszédek mellett, Müller Ármint, 
a hitközség évtizedes, népszerű nagyér
dem ti gondnokát. — Léván elhunyt özv.

Sárospatakon

Skrck Malvin úrnő. A gyászházban veje, 
Roscnícld 1. rabbi nagyhatású beszédet 
mondott előkelő közönség előtt, melynek 
soraiban az iskolák és hatóságok képvise
lői is részt vettek. A temetés Aranyosma- 
róton volt, ahol Schlcsinger főrabbi ki
emelte az elhunyt általánosan ismert jó
tékonyságát. Utána ismét veje búcsúz
tatta. — ,Y3XJn

VIZSGÁK PÁPÁN. Pápáról írják: 
A Griinwald Jakab Adasz Jiszróél-fö- 
rabbi vezetése alatt álló Écz Chájim-is- 
kolák vizsgái gyönyörű sikerrel értek vé
get- Ép ilyen volt a „kis jesiva" vizsgája. 
A vizsgákat vezette Griinwald főrabbi, 
veje Katz M. L., Dirnfeld Ábrahánt rabbi, 
Ungcr I... Bodanzki Zoltán. Minden di
cséretet megérdemelnek Schwarcz Ber
nét, Rappaport Mihály, Frischmanu Ber
nét, Unger Sch., I- tanítók, valamint az 
egyesület buzgó támogatói: Hoffrnann 
Josua és Gcstcttncr Izidor.

HELYSZŰKE MIATT több hír 
jövő számra maradt 1

Családi hírek
(Négy sorig 4 P, azonfelül soronként 1 P.)

Krausz Ilonka Sajószentpéter, Mosko. 
'ints Bernát Makó, jegyesek.

Ssidike
II'emberger Sándor Verbó-Pöstyén 
gyesek.

Sdnaarcz Dunaszerdahely,
je-

Rosner Sámuel székelyhídi alrabhi. 
kedden tartotta esküvőjét Jungreisz mező
kövesdi főrabbi leányával. Az esküvő igen 
fényes lefolyású volt.

A galantai „Ch. I'.-’ szívélyesen gratu
lál Müller Bélának Sopron eljegyzéséhez, 
valamint Fuchs Emilnek Hronské Sar- 
luhy-Salov, házassága alkalmából.

GestetnerImre (Amrom) Újpest, Király-u. 
47. Telefon: 94-5-60. Budapesti ékszertőzsde
tag. Mindenféle órák, arany-, ezüst-, brilliáns- 
áruk alkalmi áron való megbízható beszer
zési forrása. Kívánatra választékot küld.

Vyan pn -nöSS D'xnty lön nini I 
dyp nny 3’D
Miiller S, főraíbi, Pásztó vn tw m 
-“no’73 cnmo nmtt 3ro nm írótál
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BECKERT HUGÓ
parókakészitő specialista

A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27.
(Skrek-ház) Lift.
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— A BUDAPESTI ORTH. NÉPASZ
TA LEGYESÜLET (VII., Wesselényi u. 
13..) naponta 200—250 szegényt lát el me- 
lég étellel. A peszach ünnepe különösen 
nehéz feladat elé állítja az egyesületet, 
hogy a vele szemben támasztott igények
nek megfelelhessen. Ezért felkéretik a 
zsidó társadalom, hogy a szabadság ünne
pére mozdítsa elő hozzájárulásával 
gények ünnepi élelmezését. Csekksz. :t6.137

x A döripusztai cscmegesajtgyár 
(Dőripatlan, 11. p. Zomba) orth. kóser 
sajtokat és csemegesajtokat készít, a 
paksi és hőgyészi orth. rabbik felügyelete 
alatt. Rendeléseket felvesz: Guttmami 
Marcell vezérképviselete, Bonyhád-

— A PÜSPÖKLADÁNYI TIFERESZ 
BACHURIM Béczó traktátus befejezése 
alkalmával Rajs-chajdeskor szijüm-ünne- 
pélyt rendezett. Stransz Ábrahám főrabbi 
szép hadron-1 mondott, majd Rosenberg 
Mór, Neumann Meinléi, Öhlbaum Jenő 
T. B.-elnök beszéltek. Az ünnepélyt, me
lyen a hitközséget Ehrenfeld Ferenc alel- 
1 lök képviselte, Hcrskovits Ernő és Klein 
Vilmos rendezték sikerrel.

— A VÁCI „ÉCZ CHÁJIM“ ifjúsági 
egyesület rövid megalakulása óta befejezte 
Meg illő traktátusát, mely alkalommal igen 
szép szijiimöt rendezett. Silberstein Dávid 
főrabbi, az egyesület díszelnöke, elmés had
ront mondott, utána Meisels Hermaun 
rabbi szólalt fel nagy hatással. A hitköz
ségi vezetőség nevében Hermáim Ignác 
elnök elokvens beszédében a hitközség 
hathatós támogatásáról biztosította az 
egyesületet. A többi szónok: Braun Jakab, 
Preisz J. Henrik előadók, Grosz Nándor 
pomázi főrabbi; az ifjúság részéről: 
Hirschfcld Ottó, Hermán Mayer,Teltsch B.

— ÚJPEST A SZEGÉNYEK PE- 
SZACH-ÜNNEPI ELLÁTÁSÁÉRT. Az 
újpesti orthodox hitközség keretében 
belül dúló viszálykodások s sajnálatos vil
longások egészen elsimultak, amikor arról 
volt szó, hogy peszachra a rászorulók se
gélyezését biztosítani lehessen. Erre a 
szent célra az összes templomokban 
egyik utóbbi szombaton 170 pengőt ado
mányoztak. A Titeresz Bachurim 
előadása erre a célra tóo P tiszta jövedék 
met hozott. (Most már csak az van hátra 
hogy ne csak purimi hitközségekben 
csak a purimi jótékonyság céljából létesül
jön a hitközségi béke.)

x GYÁSZ ÉS ÜNNEPI BESZÉDEK 
A nyíregyházi statusquo hitközség rabbija: 
Friedmann Vilmos kiadta különféle alka
lomkor tartott gyászbeszédeit és egyné. 
hány ünnepi beszédét. A szónoklatok még 
olvasva is hatásosak. A gyűjtemény kap
ható a szerzőnél.

x Nyilatkozat. Tejvállalatoknál kóser 
szempontból való felügyeletet nem gya
korlók, hechscrt senkinek nem adtam és 
nem adok. Mayer Lázár, rabbi-
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Minden zsidó utazónak tudnia kell,
hogy Békéscsabán, Andrássy-u. 55. 

sz. alatt újból megnyílt a

Hollimder-féle 
orth. IttO vendéglő,
hol ízletes, tiszta elsőrendű koszt kap
ható. Négy fogásos bőséges étel P 1'20. 
Reggeli: kávé süteménnyel 30 fillér.

1-% r

ura ,n83i«
nos bv

bii-v' anno
Saját szüretelésü
peszachi borok

CSAK

WEISZ MENDEL-uél
a legolcsóbbak!

Peszachra tokaji 
különlegességek 
és mindenféle 
pálinkák hód bv

Széderesták
az uj, fényesen berendezett

leheltemben,
ahol egész éven át esküvők és 
társas vacsorák rendeztetnek

Halkiilöiilegességek!
♦♦♦♦ ♦♦ ♦♦♦♦<►<»

WEISZ MENDEL
orth. vendéglője

BUDAPEST
Wesselényi- és Kazinczy u. 

sarok.

Címre ügyelni!

(Sürgönyeim: Orth. Weisz, 
Budapest Wesselényi-utca)
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Kedd-szerda: notn '3 'R
3185 DV beköszöntése (Bpest): 6.25

7.10kimenetele
Csütörtök—péntek : Chajl hamajéd

Sabosz Chajl-hamajéd [Sir-hasirim) 
Gyertyagyújtás 6.20, n3ty kim. 7.15 
— Vasárnap: Chajl-hamajéd 4. napja —

Hétfő-Kedd: rrDBl n '?
— Kedden mazkir —

3185 0V beköszöntése (Bpest): 6.33
: 7.18ti fi li

— Szerda: Iszrü-chag —-

Sabosz S’mini, Niszon 26, I, Perek 
— Rajs-chajdís bencsolás — 

Gyertyagyújtás 6.30, n3tP kim. 7.25
— Szerda-csütörtök : Rajs-chajdes Ijor —

A peszach ünnepe alkalmából 
előfizetőinknek és barátainknak 
vig ünnepet 3185 nr nmsttM kívánunk

— Lapunk legközelebbi 
száma április 28-án je
lenik meg.

— A motalkó peszáchkor- Tudvalevő
leg az autók általában a „motalkó" elne
vezés alatt forgalomba kerülő — 20 szá
zalék szesszel kevert 
nálják. A motalkó tehát chómecz s hasz
nálata erev peszach 11 órától kezdve az 
egész ünnepen át tilos. Az esetleges mo- 
talkó-készletet 11 óra előtt el kell adni 
a többi chómeczczal. Zsidó autótulajdo
nosok csakis tiszta benzint használhatnak, 
valamint az öngyújtókban is csak tiszta 
benzin használható.

— AZ ÖTNAPOS MUNKAHÉT. La
punk múlt számának vezércikke, illusztris 
munkatársunk Korcin Dezsőnek kitűnő 
tolláiból származó szaktanulmánya, min
denütt élénk visszhangra talált. Csodálatos
képpen vezércikkünk megjelenése után 
következő napon közölték az összes napi
lapok a nagyfontosságú hírt Washingtor 
hói, amely szerint az amerikai szenátus 
törvény szerkesztő bizottsága megszavazta 
az ötnapos munkahét bevezetéséről szóló 
törvényjavaslatot. Érdekes, hogy 
lat értelmében az alkalmazottak és munká
sok a jövőben csak a hét öt napján dol
gozhatnak, azonban akkor is csak napi 
hat órát. Az amerikai javaslat szerint tehát 
a heti munkaidő 30 óra lesz. Reméljük, 
hogy a javaslat mielőbb törvényerőre fog 
emelkedni, amit azután idővel a többi ál
lamok törvényhozásai is követni fognak.

x MEGÉRKEZTEK a tavaszi divat-

benzint hasz.-

1-

a javas-

újdonságok, selymek, szövetek és minden
nemű modóárúk, az olcsóságáról előnyö
sen ismert Spitz Hermáim divatáru há
zába, Budapest, VljL, Erzsébct-körut 34. 
Szombat és ünnepnap zárva.
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Elbeszélés. 44. Irta: Dr. Lehmann, mainzi rabbi 
(Fordította: MÜLLER IGNÁC)

Felugrott a fapádról és két kezét könyörögve nyúj
totta az állítólagos fogházőr felé. Erre Diegó (hiszen ő 
volt az), szólt:

— Nem rossz szándékkal jöttem ide, ellenkezőleg, 
azért jöttem, hogy a reménytelenség sötét éjszakájába be
levigyek a reménység sugarából valamit.

— Reménység, számomra, ilyen nincsen több.
— Ne legyen olyan vigasztalhatatlan, sennora. Meg 

van írva a zsoltárban: ,,Remélj az Örökkévalóban” és ha 
ez nem akar sikerülni mindjárt, akkor „erősítsd és báto
rítsd szívedet és mégis remélj az Örökkévalóhoz” (kávé 
cl Hasim, chazak v’jaamécz libecho . ..). Tudom, hogy a 
végzet keservesen bánt kegyelmeddel. Én még abból az 
időből ismerem, amikor még Valenciában tisztelettel és 
becsülettel körülvéve élt. A bánat bizony mély barázdákat 
szántott arcába.

— Uram, hát azért jött, hogy engem kihallgasson ? 
Talán egy új inquizitor ? A finom beszéde ellentmond 
durva ruhájának. Ha valamit meg akar tudni, akkor kár a 
fáradságért. Én nem fogok semmit sem eltagadni, én kész 
vagyok meghalni máglyán az Egyetlenegy I’ten szent ne
véért.

Diegó megrendült, telve szeretettel és csodálattal né
zett erre a sovány női alakra.

— Sennora, szólt ő, biztosítottam arról, hogy nem 
rossz szándékkal jöttem Kegyelmedhez. Egész maradékta
lanul őszinte lehet, ha úgyis el van határozva arra, hogy 
igazat fog vallani. De én azt a barátságos tanácsot adom: 
ha a kihallgatáshoz hívják, akkor tagadjon végletekig min
dent mert nem áll olyan rosszul az ügy, mint ahogy fél, 
vannak barátai, akiknek létezéséről nem is tud és akik 
buzgón fáradoznak azon, hogy megmentsék. Ne rontsa el 
tehát egy elhamarkodott vallomással a dolog jobbrafordul- 
tát. Ígérje ezt meg nekem!

— Meg Ígérem, de kik azok a barátok, akikről említést
tesz ?

— Kegyelmednek volt egy fia.
— Igen, meghalt szegény, a, himlő vitte el.
— Ki mondta ezt?
— Antonió Lopez.
— Hazudott! A sennora fia, Diegó y Aguillar nem 

halt meg himlőben, ő nemsokára rá, hogy a sennora el
menekült, meggyógyult és ő most is él.

—- Hát lehetséges az, hogy forrón szeretett gyerme
kem még él? Hát anyai érzékem nem csalt meg! Óh Éte
liem, legalább az a kegyelem jusson nekem, hogy mégegy- 
szer láthassam.

Diegónak nagy megerőltetésébe került visszatartani 
könnyeit. Mégis erőt vett magán, mert nem akarta, hogy 
az anyja a hirtelen örömtől talán rosszul legyen. A sze
gény asszony úgyis alig bírta a sok szenvedést.

— Óh, Uram, mondta Anntinciata könyörgő hangon, 
ha tud valamit az én fiamról, mondja el nekem. Hogyan 
töltötte az ö ifjúságát ?

— A fia egy iparoshoz került, ott megtanulta az asz
talosságot, de nem folytatta a mesterségét, egy kis állami 
hivatala van, Madridban él és az én jó barátom. Talán 
állásból kifolyólag lesz neki összeköttetése, hogy a senno- 
rát kiszabadítsa.

— Hát tud az én bebörtönöztetésemről ?
— Nemrégen tudta meg és megesküdött, hogy min-
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le van tartóztatva. Don Manuel erről a fordulatról rögtön 
értesítette fiát.

Diegó, a hír hallatára kocsiba ült és Madrid főbíra
jához hajtatott, hogy megtudja, mi volt az oka a letartóz
tatásnak.

tett gyertyákat, amelyek azután éjjeli kigőzölgésükkel 
megölték a főpapot.

Diegót ez a fordulat rendkívül meglepte, mert fa- 
nuario gyónása értelmében senki nem bűnös a kardinális 
megmérgezésében, mint Balthazár dominikánus és Janu- 
ario. Hogy keverődött tehát e dologba Lopez ? Bizonyára 
úgy, hogy Balthazár azt hitte, hogy Lopez elárulta és 
azért bosszúból berántotta az ügybe. A meglepett Lopez 
pedig elíogatása pillanatában arra a kérdésre: tettestársa-e 
a szerzeesnek, igent mondott, mert azt hitte, hogy a ma- 
rannosi család az inquizieiónál történt beárulásáról van 
szó.

Amikor a püspök belépett a főbíróhoz, ez tisztelettel
jesen elébe sietett.

— Bizonyára a nyomozás ügye iránt érdeklődik leg
kegyelmesebb uram ? A gyilkos nemcsak bevallotta bűnét, 
hanem cinkostársnak megjelölt egy volt katonát, Antonio 
Lopezt; ez lett volna ugyanis az, aki a néhai Fernandez 
bíbornok és inquizitor szobájába bevitte a méreggel készí- (Folyt, köv.)

Könyvismcvidés gérö1, a zsidó ,,,rv,'n-vck valódi lényérői.
Nagyon érdekes, amit a VI. fejezetben 
mond szerző a középiskolai hitoktatásról 
s a kitért zsidókról. Az illusztris szerző
nek eme munkája valóban megérdemli 
hogy legszélesebb rétegekben találjon fi
gyelmes olvasókra.A munka kapható: 
.S chwarcc Lipót könyvnyomda és könyv
kiadónál Kunszentmiklóson. Ara mind. 
össze 6o fillér.

időkig használt pompás templomban állí. 
tólag a Homonnán keresztül utazó Berdi. 
csevi rebbe, a K‘düsass Lcvi is előimád
kozott — nem is szefárd, hanem askenaz 
módon. Legalább a helyi hagyomány ezt 
igy tartja.

EX PROFUNDIS! (A mélységekből) 
A reform zsidóság ellen. Irta: Fiséher
Fiilöp sárospataki főrabbi. 

Szerző eme legújabb munkájában is 
hű maradt magához s az általa tárgyalt 
problémákat a tőle megszokott eleven mó- 
dón, ragyogó íráskészséggel és szellemes 
megjegyzésekkel fűszerezve, de mindenek 
előtt zsidó tudással és lelkesedéssel, az 
örökké élő zsidóság magas vártájáról 
szemléli és bírálja.

D1BÜVÉ CHÉN. [irta: Löblovils Fá
nál kiskőrösi főrabbi. Nyomatott Schwarcz 
Lipót könyvnyomdájában Kuszcntmiklóson.

„Kedves suttogások” a fordítása a kis
kőrösi főrabbi most megjelent széférjé cí
mének és ebben a cím fordításban benne 
van az egész széfer jellemzése. Egy halk- 
szavú, nagymüvcltségü tudós, kedves, fi
nom tajro-csevegései. Ha a széfért olvas
suk, egy végtelenül szerény tudós alakja 
jelenik meg lelki szemeink előtt, amint 
csendes meghitt bné <o/r^-társaságban le
tompított hangon adja le mondanivalóit. 
Pedig van a széféiben sok minden, amit 
érdemes volna, sőt kellene hangosabban 
odakiáltani a mai kor emberének. Ha tna-

F. H

EGY SZLOVENSZKŐI HIT KÖZ- 
SÉG TÖRTÉNETÉBŐL. {Dávid Frieá- 
mann: Geschichte dér Juden in Hunienne 
vöm 13. Jahrhundert.)

A tudós szerző szépen kiállított 
könyvecskében rendszeresen összeállítja 
Homonna hitközségére vonatkozó szét
szórt adatokat. A. címben jelzett 13. szá
zad nem azt jelenti, hogy akkor már hit
község volt ott, hanem azt, hogy a régi 
okiratokban már említve van a helység

Az ezen munkában összegyűjtött dol
gozatok ugyan legnagyobbrészt a Zsidó 
Újságban jelentek meg élénk feltűnést és 
visszhangot keltve olvasóinak körében, de 
most bőséges kiegészítésekkel és füzet
alakban látnak újra napvilágot.

A legelső fejezet Reformzsidók-c a 
pesti neológ zsidók?, majd metsző iróniá
val, majd pedig
szívbekapó meleg hangjával fordul 
beállítás ellen, hogy „arra való tekintettel, 
hogy a pesti neolog zsidók nagyrésze már 
úgysem tart szombatot stb., tehát reform, 
zsidó — egészen helyénvaló volna, hogy 
hitközségünk vasárnapon is rendezzen — 
sábbosz-i’tcn tiszteletet. “

Szerzőnk lángoló szavakkal tiltakozik 
az ilyen veszélyes reform ellen. Kifejti 
hogy a hazai neolog zsidóság, dacára a:; 
aradi Chorin és hasonló reform-apostolok 
fellépésének, nagy zömében elvileg soha- 
sem tagadta meg a Tóra törvényeinek 
kötelező erejét, tehát nem bhaclrisz, ha
nem csak 1‘t‘évajn szegte meg azokat, és 
v kettő között a decizorok szerint nagy a 
külömbség. Odamutat a szerző a végzetes 
következményekre és rombolásokra, me. 
Iveket ép az ifjúság lelkületében okoz
hatna az ilyen reform. Nem az ilyen re. 
íormok, hanem igazi iskolák kellenek az 
ifjúság számára.

A füzet további dolgozataiban kitűnő 
fejtegetéseket tartalmaz a szombat lénye.

a zsidó érzésvilágnak
melynek neve szlovák eredetű s így nem 
függ össze a Jecheskél-ben említett Ha- gyaráz, mindig feltételezi, hogy a hallgató

és olvasó tisztában van az alapfogalmak-

ama

niajno városnévvel. A hitközség a XVIII 
század második felében alakult meg. A 
XIX. század elején R. Pinchosz Loria 
működött ott, akinek egy get miatt távoz
nia kellett, az eset meg van írva a Keszer 
K’hilno című responzum-mtiben. A század 
huszas éveiben a híres rimanovi R. Mén. 
dele egyik híve, R. Jákajv Spira lett a 
főrabbi. Mellette dájónként működött pár 
hónapig az a Liébermann, aki a reform 
szolgálatába helyezkedett s annak zsold- 
jába ki is adott egy És Najgá c. röpiratot 
amelyről a Chaszam Szaj fér.hsai is szó 
esik a leghatározottab visszautasítás hang
ján. A későbbi híres huszti főrabbi, R 
Máj se Grünwald (Arügasz Habajssem) is 
működött Homonnán 3 esztendeig. 1890- 
ben Salzer D. L. lett a főrabbi, akinek 
húga R. J őse f Ghájim Somién féld jeni. 
zsálemi főrabbi felesége lett. A könyvben 
olvasható sok érdekes adatból kiemeljük 
hogy az 1792-ben épült és a legutóbbi könyvszekrénynek is.

kai, de ez a feltételezése nem abban nyil
vánul meg, hogy hiányosan magyarázna, 
vagy citálna, sőt... Csupán a hálaj (hi
szen ) szócskát teszi oda, mintegy bocsánat. 
kérőleg: Hiszen közismert és tudjuk...

mint 250 quart oldal homi- 
lctikai tanulmányt 100 oldal halachikus 
fejtegetés követi, mely alapos, rendezett 
talmudtudásről tesz bizonyságot. Több 
mint 40 sziigjo van feldolgozva alaposan, 
szakszerűen cs a mai leglényegesebb: 
egyenes logikával és könnyed érthetőség
gel. A széfer tipográfiai kiállítása külön 
ismertetést érdemel. Finom regénynyomó 
papíron, újfajta meriibo betűkkel, mély 
fekete nyomással és tartós brosürozással: 
a magyarországi héber nyomdaiparnak a 
remeke, melyhez hasonlót nem igen talá
lunk hazánkban nyomott széferck között. 
A széfer minden tekintetben díszére válik

A több

a szerzőnek és a nyomdának, de minden

*iffp v

tient elkövet, hogy megmentse a sennorát és hozzátarto
zóit.

— Nagyon kérem, hogy keresse föl s kérje meg a 
nevemben, hogy ne tegye ki magát valami nagy veszély
nek, mert azt hiszem, hogy itt már nem használ semmi.

— Oh, szentséges anyai szív! De azt hiszi-e Asszo
nyom, hogy ö tétlenül nézheti, mint égetik el anyját és 
húgát ? Különben is ne csináljon gondokat ebből, mert ő 
okos és óvatos ember.

— Beszéljen valamit róla. Megházasodott?
— Nem, nőtlen
— Tudja-e, hogy ősei zsidók voltak ?
— Tudja.
—És hogyan gondolkodik erről ?
— Egész a legújabb időkig hivő keresztén)’ volt, de 

egynéhány hónap óta gyermekkori emlékei feléledtek 
benne és rákényszerített hite megingott. Sőt rendkívül 
mélyen vágyódik ősei vallása után.

— És ki ön, hogy elárulja ön előtt legbensőbb gondo
latát.

— Én az ő testi-lelki jóbarátja vagyok és ő nem fél 
attól, hogy én elárulom. Nincs-e valami mondanivalója fia 
részére?

— Adja át neki legforróbb áldásomat. Kérem őt, ne 
tegye ki magát veszélynek. Mondja meg neki, hogy mi
előtt meghalok, szeretném szeretett fiamat látni, és sze
retném kezét a kezemben tartani mégegyszer.

Erre Diegó fölemelte a lámpást arca elé, úgyhogy az 
teljesen bevilágította ábrázatát. Most látta őt csak igazá
ban Donna Annuneiata.

— Szent Éten! Micsoda arcvonások ? Hisz ez az én
férjemnek az arca.

— Igén, ez a te fiadnak az arca, Anyám, én vagyok 
a te elveszett, holtnak hitt fiad, Diegó.

Erre megragadta az anyja kezét és csókokkal hal
mozta el. Donna Annuneiata pedig kiterjesztette karjait, 
magához szorította és azt mondta:

— Drága fiam, most hogy láttalak, szívesen fogok
meghalni.

Diegó azonban könnybe fojtott szavakkal suttogta:
— Nem, nem fogsz meghalni, még neked szerencsé

sen és boldogan kell élned, hosszú szenvedés után be kell 
következnie egy szép, derűs reggelnek, amely után még 
sok boldog és szerencsés év következzék.

Diegónak az volt a szándéka, hogy még ?z éjjel fel
keresi húgát és a többi foglyot. De a napnak irtózatos iz
galmai és fáradságai után egészen tikkadtnak érezte magát, 
hazament, lefeküdt és egész késő reggelig aludt. Amikor 
felöltözködött, jelentették neki, hogy egy hollandiai úr 
Messer van Swicten óhajt vele beszélni. Diegó megadta 
az engedélyt, belépett a jelentkező, utána bezárták az aj
tót és nagy szeretettel sietett atyjához és megölelte. Az
után elmondta neki, a tegnapi nap történetét, hogy mit 
vallott a méregkeverő Januario gyógyszerészsegéd, mint 
találkozott Fray Balthazárral, mint fogatta le és hogy 
folyt le az anyjával való találkozás a börtönben.

— Még csak egynéhány nap, szólt, és akkor minden 
bajon túl leszünk, a legközelebbi feladatunk, hogy ezt a 
szájhősködő álkapitányt, Lopezt, ígéretekkel és fenyegeté
sekkel rábírjuk vallomása visszavonására és hogy kije
lentse, hogy minderre a szerzetes betanította. Vállald a 
feladatot, Apám, hogy minél előbb felkeresd Lopezt.

Don Manuel elsietett, elment a kávéházba, ahol már 
előzőleg többször találkozott ezzel a kalandorral és ott 
megtudta, hogy hol lakik. A megadott címre sietett, egy 
külváros szegényes házának a padlásszobájába, ott azon
ban meglepetésére azt mondták neki, hogy az álkapítány
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Apró hirdetések Kóser háztartásomba megbízható miiide- 
ncs-íűzőnöt keresek. Ajánlatokat fize
tési igény megjelölésével kérek Ro- 
senberg Ede, Nyíregyháza, Jkai utca.

Fűszeres segédet május 1-re felveszünk- 
Pollák Mór és Sándor, Balatonfüred.

Pályázatok és apróhirdetések díjszabása
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta
gon szedett betűkből 32 fillér. y\llástkere- 
sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre 
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye
gekben is. Jeligés levelek továbbításához 

20 filléres bélyeg mellékelendő. Jesivaelökészítö tanfolyamot létesítek! 
Elemit kijárt növendékek nálam chü- 
mis-rasi, gctnóre tajszefesz stb-ben a 
legkitűnőbb eredményt érik el. Első
rangú teljes ellátás és oktatás díja 
mindössze havi 40 pengő. (Referencia 
Altimáim Simon főrabbi ínnál ) Werz- 
berger Manó hitoktató (melamed), Paks

Huszonnégy év óta közvetít házasságo
kat Nagy Jenő, Rákóczi ut 57/b. Tele
fon. Cégnélküli levelezés.

Löwinger Sámuel Kaba. Házasságközvc- 
titő, Biztos eredmény! Válaszbélyeg.

I
«

Meisels házasságokat legdiszkrétebben 
közvetít. Taliszszövöde, könyvkereske- Szombattartó szobafestővel dolgoztasson!

Elsőrangú erő: Davidovits szobafestődés. Rombach utca 8. (A Romba eh 
templommal szemben.)

Mérlegképes könyvelő, magyar-német le
velező, teljesen perfekt önálló munka
erő, érettségizett fiatalember, állását 
változtatná. Főnöke gyermekeit esetleg 
elemi-, közép- és kereskedelmi iskolai 
tárgyakra, nyelvekre és héberre ok
tatná. „Sabosz“ jeligére.

Miskolcon Hitterné szefárd ortli- kóser

és mázoló mester. Lalidon u. 7- Ház
mesternél.

Sóchet-ubódek állásomat átadnám fiatal, 
ügyes metszőnek, néhány száz pengő 
lelépés ellenében- „Jó bál-t'filló is le
gyen" jeligére a kiadóba.

Jó eladó szombattartó röfössegéd, ki a 
fűszer szakmában is teljes jártassággal 
bír, ellátás és némi fizetéssel azonnalra 
állást keres- Volt bócher, „Jánosháza" 
jeligére.

Fiatal sajchet-übajdek, jó hangú bál-te- 
filó ubal kajre, kis családdal, szerény 
igénnyel állást keres- Tauh Izidor, Kó-

fi
:

vendéglője, Zsolczay kapu 22., újonnan 
berendezve. ízletes házikoszt. Utazók 
találkozóhelye. Filléres gyorsok érke
zésekor filléres menü-

35 éves, kiscsaládú órásmester lehetőleg 
chaszidikus hitközségben, samesz-ál
lást vállalna. Cím: Wcinblum Adolf. 
Mád.

Sorsüldözött zsidó asszony jószívű em
berek támogatását kéri. Özv. Kohn Ar- 
noldné, Budapest Molnár u. 19. 111. 25/b.

1
táj.

4 Melamed-állást keres volt kiváló hun
falvi talmid, kitünően tanít chümis-rasit, 
gemóretajszefeszt, miiszort, héber írást. 
Jól ír több nyelven. Cím: Rosenthal 
Hermán, Nyírbátor, Árpád u- 70.

u

ií
:

h
NOYY SMOKOYEC! 0rth- kóser Miiller-pensiói

Modern szobák, kitűnő ellátá.s mérsékelt 
árak. Egész évben nyitva. Telefon: 2.(Ujtátrafüred)

,,UNI VER SÁL” iroda és lakberendezési vállalat
Mindennemű uj és használt bútorok, egyes különálló darabok, 

irodabererendezések, legolcsóbb árban, legjobb minőségben és választékban
Telefon : 33-8-42.üli., Wesselényi u. 8.

r

“

... .

ORTHODOX :r noBw bor
70 f. Ili tokaji bor . 80 f. 
Olcsó áraki 

NISZEL-ÉTTEREM, ROMBACH-U. 16 iei.:37-9.89,4i-9.96

príma asztali 56 f, ||| pecsenyebor
Kellemes széderesték! ——— ■
Tel.: 37-9-89. 43-9-96
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Keresünk erős zsidó leányt, aki a háztar
tási munka mellett vállalkozik egy 
járni nem tudó öreg úr ápolására- Pá
lyázók adják le címüket a kiadóban.

Házasság céljából megismerkednék hoz- 
zámillő, 4—5.000 pengővel bíró, vallá
sos, szolid ortli- leánnyal. „Bechóved 
25“ jelige.

Kezdőkkel gemóre-tajszefeszt tanulni tudó 
bócliürt keresek, ellátás és némi díja
zás ellenében. Rabbi, Várpalota.

Samesz-állásért, mely legalább havi 120 
pengőt jövedelmez, fiatal házas hajlandó 
1000 pengőt fizetni. „Alkalmas" jelige-

Hitközségek figyelmébe! Ezer pengőt fi
zetek oly hitközségnek, amely nekem 
szerény megélhetést biztosító Titkári 
és maggid-állást juttat. „Kitűnő mag- 
gid“ jelige.

Hasovasz avédó! Miskolc—Füzesabony 
között elvesztettem útlevelemet. A be
csületes megtaláló, jutalom ellenében 
juttassa cl címemre. Lefkovics Dávid, 
S. A. Ujhely. Kossuth Lajos u- 30-

,Tnn *2 rntt ynin
DH'önűn D'iinn nrs 
n&pöGwya) p*ö n'33 emm 0110^3 
ynv nd ms6 pemi> w nuiTia rmnn 
bo’ú *njw naobi rn by mptos nx? 

♦n3tt> 'bn rrs ,j'bin 'Dö jry iwi

Gottlíeb Sándor, Pápa. Petőíí-u. 17.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-79
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Av horáchámim! i,
Irtai Koréin Dezső

1

Jrgalom Atyja! magasban tró- Ha a történelem lapjait vissza for- 
noló, kinek szeretett határt nem gátjuk, mindenre kellő magyarázatot 
ismer, emlékezzél meg kegyelmed
ben ama jámborokról, ártatlanok
ról és tisstaéletű igazakról, kehi- 

lőj íz hákajdes semoszrű náfsom 
ol kedüsass Hasim, a szent gyü
lekezetekről, akik feláldozták éle
tüket 0 Te szent nevedértI*

már a megváltás angyalát ? mert ma, 
az úgynevezett felvilágosodottság és 

kapunk. Az ősgermánok, teutunok civilizáció idejében ismét visszakerül
és cimberek némely késő ivadékai tünk a középkor kínzókamrájába, 
(akiktől a civilizált német nép széles 
rétegei bizonyára távol állanak) nem 
tagadják meg a furor teutonicust, vad 
ősök állati ösztönét. Utóbbiak külön
féle vad szokásairól épületes dolgokat a katholikus egyház feje a szentév 
olvastunk. így a történelem feljegy- ^aknával, ami héber ere-
zései szerint, az ősgermánok halottaik 9esal° azj JcJentj:
koponyáiból ivópoharakat készítettek. «»nm ve,óva, ga, cid.k
Ugyanakkor - 2000 év előtt - a mi *a’mfr ^'SSMokk, a kapu-
őseink átszellemült arccal magyaráz- ^ hadd lepjenek be a nepek igazat,
ták tanházaikban a szentirás betűit hlv“d .“toknazoi Azok a kiváltsa-

gosak es bátor lelkuek, akik a súlyos
időkben a szenvedő Izráel mellé álla
nak és hatalmas szózatukkal vétót ki
áltanak a Sötétség és Gyűlölet ellen.

ahol teljesen a régi módszer szerint 
tölti ki bosszúját a csekély számú Iz
raelen a láncairól elszabadult bestia. li1

„Aperite portos Justiciae” mondta

Ezt. a mélységes bánatu remek 
lékimát mondjuk könnybelábadt 
nyekkel liturgiánk rendelkezése sze
rint peszachtól sovüajszig és később 
a jeruzsálemi szentély pusztulása fö
lött , elrendelt három gyászhét alatti 
szombatokon összes templomainkban 
és imagyülekezeteinkben. Hittestvé
reim figyelmébe ajánlom ezen martir
ima alapos lefordítását és érezni fog
ják, hogyan járta végig Izrael a vér- 
tanuság iskoláját a gólusz évezredei 
alatt. A testi és lelki kínzás minden 
skálája, amit Izráel átszenvedett, át
vibrál majd lelkületűnkön. Jellemző, 
hogy ezt a gyönyörű imát, mint sze
rintük felesleges szomorú visszaem
lékezést, a Mendelssohn-féle szeren
csétlen asszimiláció hatása alatt álló 
német reformhitközségek a liturgiá
ból törölték.

em-
sze-

és pontozatait, az isténfélelem és em
berszeretet erkölcsi tanait, hogy a 
késő utódoknak egy ma már húszezer 
kötetre szóló könyvtárt hagyjanak 
szellemi örökségül. Mi is koponyák
ból táplálkoztunk, őseink koponyáiból, 
de csak — szellemileg. Már Disraeli 
odadörögte az angol parlament egyik 
antiszemita szónokának: „Mikor az 
Ön elődei még füvet rágtak, az én 
őseim zsoltárokat magyaráztak”. Ho
gyan is érthetik meg egymást ezen 
szélsőségek. Hát összehozható a tűz 
a vízzel ?

Hálával eltelve látjuk a másfele- 
kezetüek Igaz papjait és ember
barátait akik. a szorult helyzetbea 
a zsidóság mellé sorakoznak és 

Igazáért síkra szállnak.
És ezek részére áll a vatikáni mondás 
„Aperite portás”! Üdv és béke a gaj 
cádik-oknak!

1
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Áv horáchámim! Irgalom Atyja t 
Mi rendületlenül bízunk a Te vég
hetetlen jóságodban. Hitünkben nem 
ingat meg sem csábítás, sem vad erő
szak és itt állunk szilárd akarattal, a 
Benned való mélységes hitünk által 
felvértezve, elszántan, dicsőséges már
tír őseink példáját követve, semoszrű 
nafsom al kedüsasz Hasém, akik fel
áldozták nemes életüket a Te szent 
nevedért. De alázattal kérünk Tőled

Áv horáchámim! Irgalom atyja! 
tekints le ránk nagy ősök késői utó
daira, akik ismét végigszenvedj ük a 
barbár középkor vandalizmusát és át
éljük a mártírok kínzásainak sajgó, 
égető fájdalmát.

Av horáchámim! Németországi hit-

Áv horáchámim! Irgalom atyja!
Könnybelábadt szemmel nézünk fel 
mennyei trónusodra és kérdezzük:
„Lomó jajmrü hágajim ájé Elajkéhem 
— miért is mondják a népek, hol van 
hát I’tenük ? Vedd számon szolgá
idnak a Te szent neved dicsőségére 

testvéreink ott állnak teljesen védte- ártatlanul kiontott vérét!” A keresz-
leniü a bestiális túlerővel szemben, tes háborúk „vitézeinek” rablóhadjá- kegyelmet és mielőbbi megváltást,
„K’gibbajr laj jüchal lehajsiá”, mint rátái, a középkori és újkori autoda- mert szenvedésünk kelyhe már teljesen
a megkötözött Sámson, a megalázott, fék, az inkvizíciók válogatott ember- betelt. Megérdemeltük a felszabadu-
kigunyolt és magával tehetetlen hős, kinzásai, véres lapokkal töltik be a lást, „méaféló leajró” a sötétségből a
aki csak Hozzád emeli fel fájdalmas sokat szenvedő Izráel történelmét. világosságba, „misib’üd lig’üló’ a szol-
tekintetét Áv horáchámim, Irgalom Av horáchámim! Mikor lesz már gaságból a szabadságba mielőbb, bim-
Atyja! szenvedésünknek vége? Mikor küldöd héró bejoménü!
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Rendeljen azonnal alumínium-ezüstszínű szédertálat
—Mélyen leszállított ára: 18*80 pengő.s —
Roller csillárgyár, Budapest, Vili,, Dobozi-u, 15. Telefon: 31-3-37.

• W ■ m

»
|

Budapest, ,‘,£? ” IX. évfolyam 16. sz.40 miér
■

no

ZSIDÓ ÚJSÁG i

IAZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Alapította:
•roesberg Llpóft ^(7

Szerkeszti:
I

Élesztőt peszách után
a KRAUSZ-MOSKOVITS R. T. 

élesztőgyárából
BUDAPEST, VIII., ÖRÖ MVÖLGY U. 8 

lehet beszerezni.
Ezen gyár peszáchon át a budapesti 
orthodox rabbinátus jóváhagyásával ritu
ális chomecz-eladási szerződés által val- 
lástörvényileg érvényes módon eladatott. 

Telefon: 43—7—85,

Szerkesztőség és kiadóhivatal i 
BUDAPEST, VII., KERTÉSZ UCCA 48. 
Telefon: 42-5-90. Csekkszám: 50.791.

aetax évre ao pemső Küllőidre 25 t.

HDD b\V 1tí>3

kávépörkölés
cukor és füszerőrlés, 
orth. rabbiság felügyelete alatt, kizárólag
Geíringer kávépörköldéjében

lesz feldolgozva.
VII., DOB-UTCA 37 Telefon : 37-9-07. 

Vidéki pörkölést is vállalok.

budapesti aut.

kozmetikai intézete: Hajszálak kiirtása arcról, karról, szépségápo
lás, helyisoványitás legmodernebb alapon, szemölcsirtás, hám 
lasztások. (Díjtalan tanácsadás) „MIRACLE*' hajeltávolitószer 
szétküldése utasítással: Budapest, VI., Andrássy ut 38. 
(Párizsi Áruházzal szemben) Tel.: 15—7—98. Kérjen prospektust I

Pollák Sarolta
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